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Thank you for choosing Womanizer™.

Welcome to a world full of sensual experiences that will enrich 

you and your life time and again. By choosing the Womanizer, 

you are not only guaranteed orgasms that are beyond compa-

rison but also an entirely new lust for pleasure. Celebrate your 

femininity and enjoy yourself. Don’t miss out! Not on any orgasm, 

fantasy, or pleasure. Enjoy your product – and one orgasm after 

the next. 



Pleasure Air™ Technology

12 intensity levels

Autopilot™

Smart Silence™

Waterproof

2 silicone stimulation 
attachments

LED display 

Silent Technology
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Note: Please read these instructions carefully before your 
first pleasurable experience with your Womanizer™ and 
store them safely for later reference.  
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A MAGNETIC CHARGING PINS 

B LED DISPLAY (CHARGING LEVEL/MODE)

B1 LED 1

B2 LED 2

B3 LED 3

C ON/OFF BUTTON

D AUTOPILOT™

E+ INTENSITY BUTTON FOR CLITORAL STIMULATION (INCREASE)

E – INTENSITY BUTTON FOR CLITORAL STIMULATION (DECREASE)

F STIMULATION ATTACHMENT

G USB CHARGING CABLE WITH CHARGING HEAD

DESCRIPTION



CHARGING
WARNING:

To make sure you get real pleasure from your  Womanizer™ from the start, 
you should note a few things: 

Before using the charging device for the first time, check the local voltage 
level, since the local mains voltage may not exceed the maximum mains 
voltage given on the device.

Never immerse the charging device or charging cable in water or other 
fluids.

Do not rinse the charging device and charging cable in running water.

Check the stimulation device regularly for any damage.

Do not use the device if one of the components is damaged.

PLEASE NOTE:

When you first hold the Womanizer™ in your hands, the rechargeable battery 
is only pre-charged for a short period of use. Since the rechargeable battery 
may have discharged fully due to environmental influences, we recommend 
that you fully charge the Womanizer before your first use. The charging pro-
cess takes about two hours. If your Womanizer becomes warm during the 
charging process, this is entirely normal. After charging, you can experience 
up to 240 minutes of sensual pleasure with your Womanizer. The duration of 
the actual operating time depends on how intensively you enjoy your time 
with the Womanizer.   

CHARGING STATUS DISPLAY:

Your Womanizer has three LEDs (B). These serve two purposes: on the one 
hand, they show the mode in which the device is currently set (manual or 
Autopilot™, for more details, see chapter “Use”, section “Autopilot,” while on 
the other, they display the charging status while charging. 

The charging status display appears as soon as you switch on the Womanizer 
with the On/Off button (C).



THE FOLLOWING MAY APPEAR:

1. All three LEDs light up (B1, B2 and, B3). 
 The rechargeable battery is fully charged.

2. The lower two LEDs light up (B1 and B2). 
 The rechargeable battery is half charged.

3. The bottom LED flashes (B1). 
 The rechargeable battery is nearly empty.

  You should charge the rechargeable battery on your Womanizer™ after 
the next application. 

  

PLEASE TAKE THE FOLLOWING STEPS IF YOU WISH TO CHARGE 
THE RECHARGEABLE BATTERY IN YOUR WOMANIZER™:

1. Make sure that your Womanizer and the charging device are dry.

2.  Connect the USB charging cable (G) to a suitable USB connection (such 
as an adapter or PC, or similar).

3.  Place the charging head (G) on the magnetic pins (A).

4.  Despite the magnetic attraction of the pins, make sure that the char-
ging head (G) is optimally positioned on the device and your   
Womanizer is in a secure position for charging.

5.  During the charging process, all three LEDs flash in succession.

6.  Once your Womanizer is charged, all three LEDs light up at the same 
time and you can remove the charging cable (G).



ON/OFF 

Recommended position.

Keep pressed down for two seconds.

1.

2. 3. 4.

QUICK GUIDE



USE
NOTE:

Before using your Womanizer™, please remove any piercings or jewelry in 
your intimate zone.  

MANUALLY INCREASING AND DECREASING INTENSITY LEVELS:

1.  Keep the button (C) pressed down for two seconds to switch on your 
Womanizer. Please note that when switching on your Womanizer you do 
not touch the stimulation attachment, since otherwise, the Smart  
Silence™ function is not guaranteed.

2.  Lightly splay apart your labia with your fingers to expose your clitoris. 

3.  Now you can place the stimulation attachment (F) tightly onto your cli-
toris, applying slight pressure, so that it is held in the oval opening of the 
stimulation attachment.

4.  As soon as the stimulation attachment sits perfectly on your clitoris, you 
can start – and the moment is yours alone. Experience it however you 
want: If you want more intensity, briefly click the button (E+) and the in-
tensity increases by one level. You can repeat this eleven times to reach 
the highest level of intensity. With each click, all three LEDs light up at 
the same time. Once you have reached the highest level, you will see 
no further change to the LEDs.

5.  To reduce the intensity, click on the button (E –) briefly. The intensity is de-
creased by one level for each click. Here, too, all three LEDs light up at 
the same time with each click.

6.  To hold your Womanizer in the desired position, you can close your 
thighs. Naturally, you can also simply hold the device in your hand. 

7.  Once your personal Womanizer moment has passed, simply switch off 
the device by pressing the button (C) for approx. two seconds.

IMPORTANT INFORMATION:

Please do not use perfumed or alcohol-based lube gels or massage oils while 
using the Womanizer in order to avoid damage. Silicone-based lube gels are 
not recommended. If required, it’s better to use a water-based lube gel with 
the Womanizer. 

A SMALL TIP: 

If you notice that the stimulation attachment doesn’t yet have the optimal 
fit, switch between the two stimulation attachments (S and M) included with 
the device to create the best feeling for you. 



TIPS
DISCOVER NEW, EXCITING SIDES TO YOUR WOMANIZER™!

SMART SILENCE™:

With Smart Silence, your Womanizer is only active when you use it on your 
clitoris. That makes it not only more discreet while in use, but also more plea-
surable for you.

Your Womanizer only starts as soon as it touches the surface of your skin. This 
works entirely independently of the mode that the Womanizer is in (manual 
mode, going up or down levels, or on Autopilot™ – see the next paragraph). 
Smart Silence always starts from the level that was last selected or from the 
mode of the Autopilot function that was last set. 

If you wish to deactivate the Smart Silence function, hold the two buttons 
(E+) and (E–) simultaneously for approx. two seconds. You will notice that the 
function has been switched off when your Womanizer is permanently active 
– in other words, not only when placed on your skin. 

AUTOPILOT™:

Do you want to let go completely and be spoiled by your Womanizer? With 
the Autopilot button, that’s no longer a problem. Relax and use the button 
for the Autopilot function to select the intensity mode. 

Press the Autopilot button (D) when you wish to activate the Autopilot func-
tion. 

•  After activation, you will automatically be taken to the first mode. The 
first mode is the Soft Mode between intensity levels 1 and 4. Here, the 
lowest LED (B1) lights up.

•  When you press the plus button (E+), you are taken to Medium Mode, 
between intensity levels 1 and 8. Here, the middle LED (B2) lights up.

•  When you press the plus button (E+) again, you are taken to Intensive 
Mode, between intensity levels 1 and 12. Here, the top LED (B3) lights up.

Your Womanizer runs on Autopilot in the intensity range selected by you. This 
means that in your moment of pleasure, you no longer need to operate the 
buttons of the Womanizer, but can experience your orgasm in an entirely un-
expected and surprisingly new way. Time and again – just as you like it. In this 
way, the Autopilot also helps you build up your orgasm for longer, allowing 
you to experience it even more intensely. 

If you do not wish to use the Autopilot function, you can deactivate it by 
briefly pressing the Autopilot button. This takes you automatically to manual  
Womanizer mode.

The Standby function allows you to use your Womanizer in a particularly bat-
tery-friendly, convenient way. When the device is not in use, it switches itself 
off after five minutes.



LED-DISPLAY

CASE 1 CASE 2 CASE 3

All three LEDs are on 
(B1, B2, and B3).

The lower two LEDs are 
on (B1 and B2). 

The lower LED blinks 
(B1). 

The battery is fully 
charged.

The battery is half 
charged.

The battery will soon 
run out of charge. 

CHARGE STATUS

MANUAL MODE: All three LEDs are on.

The lower LED is on
(B1).

The middle LED is on 
(B2).

The upper LED is on 
(B3).

Soft Mode Medium Mode Intense Mode

AUTOPILOT™: Only one LED is on.

MODE



1 2

3 4

5 6

7 8

CLEANING 



HERE’S HOW TO CLEAN YOUR WOMANIZER™:

Your Womanizer is 100% watertight and is easy to clean. For ideal cleaning, 
we recommend that you use a sex toy cleaner.

PLEASE NOTE:

When changing the stimulation attachments or cleaning the Womanizer 
head, we recommend that you switch off the Womanizer.

CLEANING YOUR WOMANIZER™ IN TEN EASY STEPS: 

1.  Make sure that the charging cable has been disconnected.

2.  Remove the stimulation attachment from the device.

3.  Clean the stimulation attachment in hot water and treat it with a sex toy 
cleaner.

4.  Then put the sex toy cleaner into the pressure chamber and let it briefly 
take effect.

5.  Switch the Womanizer to the highest level and immerse it into warm wa-
ter for one minute.

6.  You can then shake out your Womanizer.

7.  Keep your Womanizer switched on until the noises caused by contact 
with the water can no longer be heard.

8.  Now switch off the Womanizer and dry it off with a cloth.

9.  You can also clean the compression chamber with a cotton wool bud 
and sex toy cleaner.

10.  Finally, reapply the stimulation attachment and you’re done.

CLEANING 



USE

Thoroughly clean your Womanizer™ before using it for the first time, after 
each usage, and when using in another body area in order to reduce the risk 
of infection (see section “How to clean your Womanizer”).

STORAGE

Place the cleaned Womanizer back in the storage box. Store in a secure, dry 
place without exposure to direct sunlight.

TECHNICAL DATA

Model:    Premium / WZ09 
Charging device:  Input: 100–240 V ~ 50/60 Hz 
     Output: 5 V --- 1 A

DISTRIBUTOR

WOW TECH™ EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91A, 10249 Berlin – Germany

WOW TECH™ EUROPE GMBH reserves the right to technical changes and 
changes to the design that serve to improve the device.

Produced in 2019. Made in China.

GENERAL INFORMATION 

WARNING

For perfect use of the product, please note the following:

•  Keep the product away from children, especially small children.
•  Always clean the product according to the instructions given here.
•  Do not expose the product or the charging device to direct sunlight or 

UV light for a long period of time.
•  Avoid high temperatures.
•  Never immerse the cable in water or other fluids, and never rinse it under 

running water.
•  Do not charge the product when one of the components is damaged.

If you wish to use the product under any of the circumstances below, please 
consult your doctor:

• During pregnancy or shortly after giving birth
• Skin irritations / skin diseases
• Other health problems
•  If you have physical allergic reactions to the material

Please also note the following in order to use the product safely:

•  Never use the product for longer than 15 minutes on any one area.
•  Do not use the product if you have a pacemaker.
•  Only use the product for the intended purpose, for clitoral stimulation.
•  Stop use immediately if you experience pain or discomfort.



RECHARGEABLE BATTERY 

The device has an integrated lithium-ion rechargeable battery. The rechar-
geable battery may not be burnt, dismantled, or exposed to temperatures 
above 60ºC. If overheated, the rechargeable battery, and therefore also the 
device, may be damaged. This device is only suitable for users with restricted 
physical, sensory, or psychological abilities, or without any experience or pre-
vious knowledge, when appropriate supervision or detailed instruction on the 
use of the device is provided by a responsible person. Ensure that children do 
not play with the device. If you notice an unusual noise, switch off the stimu-
lation device immediately and refrain from further use.

ENVIRONMENTAL PROTECTION  
(note on batteries and waste electronic devices)

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the 
return of waste electrical and electronic devices free of charge. We express-
ly state that you as the user are legally obliged to return used batteries. 

Never throw away electronic devices or batteries in household 
waste. The symbol shown below, which is also attached to our 
electronic items, is intended to expressly remind you of this.

For further information, in particular with regard to returning bat-
teries and electronic devices, see the “Terms and Conditions” section of our 
website.

WARRANTY

FULFILLMENT OF STANDARDS 

This device fulfills all standards relating to electromagnetic compatibility 
(EMC). The device is safe to use as long as it is used correctly and in accor-
dance with the instructions given in this user manual. 

WARRANTY AND VOLUNTARY MANUFACTURER’S WARRANTY 

WOW TECH™ EUROPE GMBH offers customers a voluntary manufacturer’s 
warranty for Womanizer™ products in addition to the statutory warranty to 
which consumers are entitled with respect to sellers.

The conditions with respect to the voluntary manufacturer’s warranty are on 
our website, under “Warranty Conditions.”



Schön, dass Du Dich für Womanizer™ entschieden hast. 

Wir heißen Dich willkommen in einer Welt voll sinnlicher Erlebnis-

se, die Dich und Dein Leben immer wieder aufs Neue berei-

chern. Mit der Entscheidung für den Womanizer sind Dir nicht nur 

unvergleichliche Orgasmen sicher – sondern auch ein vollkom-

men neues Lustgefühl. Feiere Deine Weiblichkeit und genieße 

Dich. Lass Dir nichts entgehen! Keinen Orgasmus, keine Fantasie, 

kein Vergnügen. Hab viel Freude mit dem Produkt –  

und einen Orgasmus nach dem anderen. 



Pleasure Air™ Technology

12 Intensitätsstufen

Autopilot™

Smart Silence™

Wasserdicht

2 Stimulationsaufsätze 
aus Silikon

LED-Anzeige

Lautlose Technologie



BESCHREIBUNG 

LADEN 

KURZANLEITUNG 

BENUTZUNG 

TIPPS 

REINIGUNG 

ALLGEMEINE INFORMATIONEN 

Hinweis: Bitte lies diese Bedienungsanleitung vor dem ersten 
Vergnügen mit Deinem Womanizer™ aufmerksam durch und 
bewahre sie für eine spätere Verwendung gut auf.  



A MAGNETPINS ZUM LADEN

B LED-ANZEIGE (LADEZUSTAND/MODUS)

B1 LED 1

B2 LED 2

B3 LED 3

C AN/AUS-KNOPF

D AUTOPILOT™

E+ INTENSITÄTSKNOPF KLITORISSTIMULATION (ERHÖHEN) 

E – INTENSITÄTSKNOPF KLITORISSTIMULATION (SENKEN) 

F STIMULATIONSAUFSATZ

G USB-LADEKABEL MIT LADEKOPF

BESCHREIBUNG

C

D

A

B

E –

E+

F

G



LADEN
WARNHINWEIS:

Damit Du von Beginn an viel Freude mit Deinem Womanizer™ hast, solltest 
Du ein paar Dinge beachten: 

Überprüfe vor dem ersten Gebrauch des Ladegeräts die lokale Spannungs-
angabe, da die örtliche Netzspannung die an dem Gerät angegebene ma-
ximale Netzspannung nicht überschreiten darf.

Tauche das Ladegerät oder das Ladekabel niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

Spüle Ladegerät und -kabel nicht unter fließendem Wasser ab.

Überprüfe das Stimulationsgerät regelmäßig auf eventuelle Beschädigungen.

Verwende das Gerät nicht, sollte eine der Komponenten beschädigt sein.

BITTE BEACHTE:

Wenn Du den Womanizer™ das erste Mal in Deinen Händen hältst, ist der 
Akku lediglich für eine kurze Verwendungsdauer vorgeladen. Da durch Um-
welteinflüsse eine vollständige Entladung des Akkus stattgefunden haben 
kann, empfiehlt es sich, den Womanizer vor dem ersten Gebrauch vollstän-
dig aufzuladen. Der Ladevorgang dauert etwa zwei Stunden. Sollte Dein Wo-
manizer während des Ladevorgangs warm werden, so ist das völlig normal. 
Nach der Aufladung kannst Du bis zu 240 Minuten sinnliches Vergnügen mit 
Deinem Womanizer erleben. Dabei hängt die Dauer der tatsächlichen Be-
triebszeit davon ab, wie intensiv Du Deine Zeit mit dem Womanizer genießt.

LADEZUSTANDSANZEIGE:

Dein Womanizer verfügt über drei LEDs (B). Sie dienen zweierlei Zwecken: 
Einerseits zeigen sie den Modus an, in dem sich das Gerät befindet (manu-
eller Modus oder Autopilot™ – hierzu mehr im Kapitel „Benutzung“ – Absatz  
„Autopilot“), andererseits dienen sie als Ladezustandsanzeige beim Ladevor-
gang. 

Die Ladezustandsanzeige erscheint, sobald Du den Womanizer mit dem An/
Aus-Knopf (C) anschaltest.



FOLGENDE FÄLLE KÖNNEN AUFTRETEN:

1. Alle drei LEDs leuchten (B1, B2 und B3). 
 Der Akku ist vollständig geladen.

2. Die unteren zwei LEDs leuchten (B1 und B2). 
 Der Akku ist zur Hälfte geladen.

3. Die unterste LED blinkt (B1). 
 Der Akku ist bald leer.

  Du solltest nach den nächsten Anwendungen den Akku Deines   
Womanizer™ aufladen. 

BEACHTE FOLGENDE SCHRITTE, WENN DU DEN AKKU DEINES WOMANIZER™ 
AUFLADEN MÖCHTEST: 

1. Stelle sicher, dass Dein Womanizer und das Ladegerät trocken sind.

2.  Verbinde das USB-Ladekabel (G) mit einem geeigneten USB-Anschluss 
(zum Beispiel Adapter oder PC o. Ä.).

3.  Lege den Ladekopf (G) auf die Magnetpins (A) auf.

4.  Versichere Dich trotz der magnetischen Anziehung der Pins, dass der 
Ladekopf (G) optimal auf dem Gerät positioniert ist und Dein Womanizer 
eine sichere Position zum Laden hat.

5.  Während des Ladevorgangs blinken alle drei LEDs nacheinander.

6.  Wenn Dein Womanizer aufgeladen ist, leuchten alle drei LEDs gleichzei-
tig und Du kannst das Ladekabel (G) entfernen.



KURZANLEITUNG

ON/OFF 

Empfohlene Haltung. 

Zwei Sekunden gedrückt halten.

1.

2. 3. 4.



BENUTZUNG
HINWEIS:

Entferne vor der Benutzung Deines Womanizer™ bitte vorhandene Piercings 
oder Schmuck in Deinem Intimbereich. 

 

MANUELLES HOCH- UND RUNTERSCHALTEN DER INTENSITÄTSSTUFEN:

1.  Halte den Knopf (C) zwei Sekunden lang gedrückt, um den Womani-
zer einzuschalten. Bitte beachte, dass Du beim Anschalten Deines  
Womanizer den Stimulationsaufsatz nicht berührst, da sonst die Smart 
Silence™-Funktionsfähigkeit nicht gewährleistet ist.

2.  Spreize die Schamlippen mit den Fingern leicht auseinander und lege so 
Deine Klitoris frei. 

3.  Nun kannst Du den Stimulationsaufsatz (F) mit leichtem Druck dicht auf 
die Klitoris setzen, sodass diese in der ovalen Öffnung des Stimulations-
aufsatzes aufgenommen wird.

4.  Sobald der Stimulationsaufsatz perfekt auf Deiner Klitoris sitzt, kann es 
losgehen – und der Moment gehört ganz Dir. Erlebe ihn, so wie Du es 
möchtest: Falls Du Dir mehr Intensität wünschst, klicke den Knopf (E+) 
kurz an – und die Intensität erhöht sich um eine Stufe. Das kannst Du elf-
mal wiederholen, dann ist die höchste Stufe der Intensität erreicht. Bei 
jedem Klick leuchten alle drei LEDs auf einmal auf. Hast Du bereits die 
höchste Stufe erreicht, erkennst Du keine weitere Veränderung der LEDs.

5.  Um die Intensität zu verringern, klicke den Knopf (E–) kurz an. Pro Klick 
verringert sich die Intensität um eine Stufe. Auch hier leuchten bei jedem 
Klick alle drei LEDs auf einmal auf.

6.  Um Deinen Womanizer in der gewünschten Position zu halten, kannst Du 
auch die Schenkel schließen. Natürlich kannst Du das Gerät auch ein-
fach in der Hand halten. 

7.  Wenn Dein persönlicher Womanizer-Moment vorbei ist, schaltest Du das 
Gerät ganz einfach aus, indem Du ca. zwei Sekunden auf den Knopf (C) 
drückst.

EIN WICHTIGER HINWEIS:

Bitte verwende bei der Nutzung des Womanizer keine parfümierten oder 
alkoholhaltigen Gleitgele oder Massageöle, um Beschädigungen zu ver-
meiden. Auch Gleitgele auf Silikonbasis sind nicht zu empfehlen. Wenn ge-
wünscht, verwende zusammen mit dem Womanizer lieber ein Gleitgel auf 
Wasserbasis. 

EIN KLEINER TIPP: 

Solltest Du bemerken, dass die Passform des Stimulationsaufsatzes noch nicht 
optimal ist, so wechsle zwischen beiden im Lieferumfang enthaltenen Stimu-
lationsaufsätzen (S und M), um das für Dich optimale Gefühl zu erzeugen. 



TIPPS
 
ENTDECKE NEUE, AUFREGENDE SEITEN AN DEINEM WOMANIZER™ !

SMART SILENCE™:

Mit Smart Silence ist Dein Womanizer nur dann aktiv, wenn Du ihn auch wirk-
lich an Deiner Klitoris verwendest. Das macht ihn nicht nur im Gebrauch dis-
kreter, sondern für Dich den Genuss außerdem noch angenehmer.

Dein Womanizer startet erst, sobald er die Hautoberfläche berührt. Das funk-
tioniert ganz unabhängig davon, in welchem Modus sich der Womanizer 
befindet (manueller Modus, Hoch- und Runterschalten der Stufen oder  
Autopilot™ – siehe nächster Absatz). Die Smart Silence-Funktion startet jeder-
zeit aus der Stufe, die als letzte gewählt wurde, bzw. aus dem Modus der   
Autopilot-Funktion, der zuletzt bestimmt wurde. 

Möchtest Du die Smart Silence-Funktion deaktivieren, hältst Du die beiden 
Knöpfe (E+) und (E–) für ca. zwei Sekunden gleichzeitig gedrückt. Du merkst, 
dass das Ausschalten funktioniert hat, wenn Dein Womanizer dauerhaft – 
d. h. nicht nur beim Aufsetzen auf die Haut – aktiv ist. 

AUTOPILOT™:

Du möchtest komplett loslassen und Dich von Deinem Womanizer verwöhnen 
lassen? Mit dem Autopilot-Knopf ist das kein Problem mehr. Lass Dich fallen 
und wähle mit der Taste für die Autopilot-Funktion den Intensitätsmodus. 

Drücke den Knopf (D) für den Autopiloten, wenn Du die Autopilot-Funktion 
aktivieren möchtest. 

•  Nach der Aktivierung befindest Du Dich automatisch im ersten Modus. 
Der erste Modus ist ein weicher Modus (SOFT MODE) zwischen den Inten-
sitätsstufen 1 und 4 – hierbei leuchtet die unterste LED (B1).

 •       Wenn Du den Plus-Knopf (E+) drückst, kommst Du in den mittleren Modus 
zwischen den Intensitätsstufen 1 und 8 (MEDIUM MODE) – hierbei leuch-
tet die mittlere LED (B2).

•  Mit abermaligem Drücken des Plus-Knopfes (E+) kommst Du in den inten-
siven Modus zwischen den Intensitätsstufen 1 und 12 (INTENSE MODE) – 
hierbei leuchtet die oberste LED (B3).

Dein Womanizer steuert sich im Autopiloten im von Dir vorgegebenen Intensi-
tätsbereich selbst. Damit musst Du im Moment Deines Vergnügens nicht mehr 
die Knöpfe des Womanizer bedienen, sondern erlebst Deinen Orgasmus 
ganz unvorhergesehen und überraschend neu. Immer und immer wieder – 
ganz wie Du es magst. Auf diese Weise hilft Dir der Autopilot auch, Deinen 
Orgasmus länger aufzubauen und ihn so noch intensiver wahrzunehmen. 

Wenn Du die Autopilot-Funktion nicht nutzen möchtest, kannst Du sie durch 
kurzes Drücken des Autopilot-Knopfes deaktivieren. Somit kommst Du auto-
matisch in den manuellen Womanizer-Modus.

Die Standby-Funktion gestaltet für Dich die Handhabung Deines Womanizer 
besonders akkufreundlich und komfortabel: Bei Nichtverwendung schaltet 
sich das Gerät innerhalb von fünf Minuten selbst ab.



LED-DISPLAY

FALL 1 FALL 2 FALL 3

Alle drei LEDs leuchten 
(B1, B2 und B3).

Die unteren zwei LEDs 
leuchten (B1 und B2).

Die unterste LED blinkt 
(B1). 

Der Akku ist vollständig 
geladen.

Der Akku ist zur Hälfte 
geladen.

Der Akku ist bald 
leer.

LADEZUSTAND

MANUELLER MODUS: Alle drei LEDs leuchten.

Die untere LED leuchtet
(B1).

Die mittlere LED leuchtet 
(B2).

Die obere LED leuchtet 
(B3).

Soft Mode Medium Mode Intense Mode

AUTOPILOT™: Nur eine LED leuchtet.

MODUS



REINIGUNG 

1 2

3 4

5 6

7 8



SO EINFACH REINIGST DU DEINEN WOMANIZER™:

Dein Womanizer ist 100 % wasserfest und einfach zu reinigen. Für eine ideale 
Reinigung empfehlen wir, einen Sextoy-Reiniger zu verwenden.

BITTE BEACHTE:

Beim Wechsel der Stimulationsaufsätze oder für die Reinigung des Womanizer- 
Kopfs empfiehlt es sich, den Womanizer auszuschalten. 

DIE REINIGUNG DEINES WOMANIZER™ IN ZEHN EINFACHEN SCHRITTEN: 

1.  Versichere Dich, dass das Ladekabel nicht mehr angeschlossen ist.

2. Nimm den Stimulationsaufsatz vom Gerät.

3.  Reinige den Stimulationsaufsatz in heißem Wasser und behandle ihn mit 
Sextoy-Reiniger.

4.  Gib anschließend Sextoy-Reiniger in die Druckkammer und lass ihn kurz 
einwirken.

5.  Schalte den Womanizer auf die höchste Stufe und tauche ihn für eine Mi-
nute in warmes Wasser.

6.  Dann kannst Du den Womanizer ausschütteln.

7.  Lass Deinen Womanizer so lange eingeschaltet, bis die durch das Wasser 
verursachten Geräusche nicht mehr zu hören sind.

8.  Schalte nun den Womanizer aus und trockne ihn mit einem Tuch ab.

9.  Zusätzlich kannst Du die Druckkammer mit einem Wattestäbchen und Sex-
toy-Reiniger säubern.

10.  Zum Abschluss den Stimulationsaufsatz wieder aufstecken – fertig.

REINIGUNG 



BENUTZUNG

Reinige Deinen Womanizer™ vor dem ersten Gebrauch, nach jedem Ge-
brauch sowie bei Anwendung in einem anderen Körperbereich gründlich, 
um das Infektionsrisiko zu verringern (siehe Kapitel „So einfach reinigst Du Dei-
nen Womanizer“).

AUFBEWAHRUNG

Lege den gereinigten Womanizer in die Aufbewahrungsbox. Bewahre ihn an 
einem sicheren, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

TECHNISCHE DATEN

Modell:   Premium / WZ09 
Ladegerät:  Eingang: 100–240 V ~ 50/60 Hz 
    Ausgang: 5 V --- 1 A

INVERKEHRBRINGER

WOW TECH™ EUROPE GMBH, Friedenstraße 91A, 10249 Berlin – Deutschland

WOW TECH™ EUROPE GMBH behält sich technische Änderungen und De-
signänderungen vor, die der Verbesserung des Gerätes dienen.

Hergestellt in 2019. Hergestellt in China.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN 

WARNHINWEIS 

Zur einwandfreien Verwendung des Produktes weisen wir auf Folgendes hin:

•  Halte das Produkt von Kindern, insbesondere Kleinkindern, fern.
•  Die Reinigung des Produktes sollte nur nach den hier beschriebenen 

Schritten durchgeführt werden.
•  Setze weder das Produkt noch das Ladegerät über einen längeren Zeit-

raum direkten Sonnenstrahlen oder UV-Licht aus.
•  Vermeide starke Hitze.
•  Tauche das Ladekabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten und 

spüle es nicht unter fließendem Wasser.
•  Lade das Produkt nicht auf, wenn eine der Komponenten beschädigt ist.

Solltest Du das Produkt in einem der nachstehenden Fälle verwenden wollen, 
konsultiere bitte vorher Deinen Arzt:

•  während einer Schwangerschaft oder kurz nach der Entbindung.
• bei Hautirritationen/Hauterkrankungen.
• bei anderweitigen gesundheitlichen Problemen.
•  bei allergischen Reaktionen Deines Körpers auf das Material.

Zur sicheren Anwendung des Produktes ist zudem zu beachten:

•  Verwende das Produkt niemals länger als 15 Minuten auf einer Stelle.
•  Verwende das Produkt nicht, wenn Du einen Herzschrittmacher trägst.
•  Verwende das Produkt nur zum vorgesehenen Zweck, zur klitoralen Stimu-

lation.
•  Brich die Anwendung bei Schmerzen oder Unwohlsein ab.



AKKU 

Das Gerät verfügt über einen integrierten Lithium-Ionen-Akku. Der Akku 
darf nicht verbrannt, auseinandergenommen oder Temperaturen über 60 
°C ausgesetzt werden. Bei Überhitzung kann der Akku und damit das Gerät 
beschädigt werden. Dieses Gerät ist für Benutzer mit eingeschränkten physi-
schen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche Erfah-
rung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht 
oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine verantwort-
liche Person sichergestellt ist. Achte darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen. Schalte das Stimulationsgerät bei Auftreten eines ungewöhnlichen 
Geräusches sofort aus und verwende es nicht mehr.

UMWELTSCHUTZ  
(Hinweise zu Batterien und Elektronikaltgeräten)

Als Vertreiber von Elektronikgeräten sind wir gesetzlich verpflichtet, Elektro-
geräte und Elektronikaltgeräte unentgeltlich zurückzunehmen. Wir machen 
Dich zudem darauf aufmerksam, dass Du als Verbraucher gesetzlich dazu 
verpflichtet bist, gebrauchte Batterien zurückzugeben. 

Wirf sowohl Elektronikgeräte als auch Batterien keinesfalls in den 
Hausmüll. Das nebenstehende Symbol, das auch auf unseren Elekt-
ronikartikeln angebracht ist, soll Dich hierauf noch einmal ausdrück-
lich hinweisen.

Weitere Informationen, insbesondere zur Rückgabe von Batterien und Elek-
tronikaltgeräten, erhältst Du auf unserer Website im Abschnitt „Allgemeine 
Geschäftsbedingungen“.

GEWÄHRLEISTUNG

NORMERFÜLLUNG

Dieses Gerät erfüllt sämtliche Normen bezüglich elektromagnetischer Ver-
träglichkeit (EMV). Das Gerät ist sicher im Gebrauch, sofern es ordnungs-
gemäß und entsprechend den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet wird. 

GEWÄHRLEISTUNG UND FREIWILLIGE HERSTELLERGARANTIE

WOW TECH™ EUROPE GMBH übernimmt gegenüber Verbrauchern für Wo-
manizer™-Produkte, zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung, die dem Ver-
braucher gegenüber seinem Verkäufer zusteht, eine freiwillige Herstellerga-
rantie.

Die Bedingungen zur freiwilligen Herstellergarantie findest Du auf unserer 
Website im Abschnitt „Garantiebedingungen“.



Nous sommes ravis que tu aies choisi le Womanizer™. 

Nous te souhaitons la bienvenue dans un monde plein de plai-

sirs sensoriels qui enrichiront sans cesse ta vie et ta personne. En 

optant pour le Womanizer, tu éprouveras non seulement des 

orgasmes sans pareil, mais aussi une sensation de plaisir entière-

ment nouvelle. Célèbre ta féminité et fais-toi plaisir ! Ne te prive 

de rien – orgasmes, fantasmes ou plaisirs ! Amuse-toi bien avec 

notre produit – et avec un orgasme après l’autre ! 



Pleasure Air™ Technology

12 niveaux d’intensité

Autopilot™

Smart Silence™

Étanche

Deux embouts de  
stimulation en silicone

Affichage LED

Technologie 
silencieuse



DESCRIPTION 

RECHARGE 

MANUEL SUCCINCT 

UTILISATION 

CONSEILS 

NETTOYAGE 

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Remarque: Lis attentivement ce manuel avant ta première 
utilisation du Womanizer™ et conserve ce document afin 
de pouvoir le consulter ultérieurement.  
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D

A

B

E –

E+

F

G

A BROCHES MAGNÉTIQUES DE RECHARGE

B AFFICHAGE LED (ÉTAT DE CHARGE/MODE)

B1 LED 1

B2 LED 2

B3 LED 3

C BOUTON MARCHE/ARRÊT 

D AUTOPILOT™

E+ BOUTON D’INTENSITÉ DE STIMULATION DU CLITORIS 
(AUGMENTER)

E – BOUTON D’INTENSITÉ DE STIMULATION DU CLITORIS 
(DIMINUER)

F EMBOUT DE STIMULATION

G CÂBLE DE RECHARGE USB AVEC TÊTE DE RECHARGE

DESCRIPTION



RECHARGE
AVERTISSEMENT :

Pour que dès le début tu éprouves du plaisir avec ton Womanizer™, il y a 
certaines choses auxquelles tu dois faire attention : 

Avant la première utilisation du chargeur, vérifie la tension locale indiquée, 
étant donné que la tension du secteur locale ne doit pas dépasser la ten-
sion du secteur maximale indiquée sur l’appareil.

Ne plonge jamais le chargeur ou le câble de recharge dans l’eau ou dans 
tout autre liquide.

Ne rince pas le chargeur ou le câble de recharge à l’eau courante.

Contrôle à intervalles réguliers si l‘appareil de stimulation présente des 
dommages éventuels.

N‘utilise pas l’appareil si l’un des éléments est endommagé.

ATTENTION :

La première fois que tu tiens en main le Womanizer™, tu dois savoir que la 
batterie n’a été préchargée que pour une utilisation de courte durée. Étant 
donné qu’en raison de facteurs ambiants il se peut que la batterie soit to-
talement déchargée, nous te conseillons de recharger complètement le 
Womanizer avant la première utilisation. Recharger l’appareil prend environ 
deux heures. Si ton Womanizer chauffe lors de la recharge, c’est tout à fait 
normal. Une fois chargé, tu peux éprouver jusqu’à 240 minutes de plaisir sen-
soriel avec ton Womanizer. Toutefois, le temps d‘utilisation réel dépend de 
l‘intensité à laquelle tu savoures ton temps avec le Womanizer. 

AFFICHAGE DE L’ÉTAT DE CHARGE :

Ton Womanizer™ dispose de trois LED (B) qui remplissent deux fonctions : 
d’une part, elles affichent le mode dans lequel se trouve l’appareil (mode 
manuel ou pilote automatique. Pour en savoir plus à ce sujet, voir le chapitre 
« Utilisation – embout : pilote automatique ») et d’autre part, elles servent à 
afficher l’état de charge lors de la recharge de l’appareil. 

L’état de charge s’affiche dès que tu allumes le Womanizer avec le bouton 
Marche/Arrêt (C).  



LES CAS SUIVANTS PEUVENT SE PRÉSENTER :

1. Les trois LED sont allumées (B1, B2 et B3). 
 La batterie est entièrement chargée.

2. Les deux LED du bas sont allumées (B1 et B2). 
 La batterie est chargée à moitié.

3. La LED du bas clignote (B1). 
 La batterie est bientôt déchargée.

  Tu devrais recharger la batterie de ton Womanizer™ après les prochai-
nes utilisations. 
  

NOUS TE PRIONS DE BIEN RESPECTER LES ÉTAPES SUIVANTES SI TU SOUHAITES RE-
CHARGER LA BATTERIE DE TON WOMANIZER™ :

1.  Assure-toi que ton Womanizer et le chargeur sont secs.

2.  Connecte le câble de recharge USB (G) avec une connexion USB 
adaptée (par exemple un adaptateur ou un ordinateur).

3.  Pose la tête de recharge (G) sur les broches magnétiques (A).

4.  Malgré l’attraction magnétique des broches, assure-toi que la tête de 
recharge (G) est positionnée de manière optimale sur l’appareil et que 
ton Womanizer se trouve dans une position de charge sûre.

5.  Pendant la recharge, les trois LED clignotent à tour de rôle.

6.  Une fois que ton Womanizer est rechargé, les trois LED s’allument en 
même temps. Tu peux retirer le câble de recharge (G).



ON/OFF 

Prise recommandée. 

Maintiens le bouton enfoncé pendant 
deux secondes.

1.

2. 3. 4.

MANUEL SUCCINCT



UTILISATION 
REMARQUE :

Avant d’utiliser ton Womanizer™, nous te prions de bien vouloir retirer d’éven-
tuels piercings ou bijoux génitaux.  

 

RÈGLEMENT MANUEL DES NIVEAUX D’INTENSITÉ :

1.  Pour allumer le Womanizer, maintiens le bouton (C) enfoncé pendant 
deux secondes. Lorsque tu allumes ton Womanizer, fais attention à ne 
pas toucher l’embout de stimulation car sinon la fonctionnalité Smart 
Silence™ ne peut être garantie.

2.  Avec tes doigts, écarte légèrement les lèvres vaginales pour dévoiler 
ton clitoris. 

3.  Tu peux maintenant poser l’embout de stimulation (F) directement sur le 
clitoris en exerçant une légère pression de manière à ce que l’ouverture 
ovale de l’embout de stimulation entoure le clitoris.

4.  Une fois que l’embout de stimulation est parfaitement placé sur ton cli-
toris, tu peux commencer – et profiter entièrement de l’instant présent. 
Savoure-le à ta convenance : si tu souhaites avoir plus d’intensité, ap-
puie brièvement sur le bouton (E+) ; l’intensité augmentera d’un niveau. 
Tu peux répéter cette étape onze fois. Après cela, tu auras atteint le 
dernier niveau d’intensité. À chaque clic, les trois LED s’allument simulta-
nément. Si tu as déjà atteint le niveau maximal, tu ne percevras aucun 
changement des LED.

5.  Pour réduire l’intensité, appuie brièvement sur le bouton (E–). L’intensité 
baisse d’un niveau à chaque clic. Là aussi, les trois LED s’allument  
simultanément à chaque clic.

6.  Pour maintenir ton Womanizer dans la position de ton choix, tu peux 
également refermer tes cuisses. Bien entendu, tu peux aussi simplement 
tenir l’appareil à la main. 

7.  Quand tu as fini de te servir du Womanizer, il te suffit d’éteindre l’appareil 
en appuyant environ deux secondes sur le bouton (C).

REMARQUE IMPORTANTE :

Lorsque tu utilises le Womanizer, n’utilise pas de gels lubrifiants ni d’huiles de 
massage parfumé(e)s ou contenant de l’alcool pour éviter tout endomma-
gement. Les gels lubrifiants à base de silicone ne sont pas recommandés non 
plus. Si tu le souhaites, il est préférable qu’avec le Womanizer, tu utilises un 
gel lubrifiant à base d’eau. 

PETIT CONSEIL : 

Si tu remarques que la forme de l’embout de stimulation n’est pas encore 
optimale, tu peux choisir l’un des deux embouts de stimulation (S et M) inclus 
dans le contenu de la livraison afin de ressentir une sensation optimale. 



CONSEILS
DÉCOUVRE DE NOUVELLES FACETTES EXCITANTES DE TON WOMANIZER™ !

SMART SILENCE™ :

Avec la fonction Smart Silence, ton Womanizer n’est actif que quand tu l’uti-
lises vraiment contre ton clitoris. Cela rend non seulement son utilisation plus 
discrète, mais rend par ailleurs le plaisir éprouvé encore plus agréable !

Ton Womanizer ne démarre qu’une fois qu’il entre en contact avec la surfa-
ce de la peau. Cela fonctionne indépendamment du mode dans lequel se 
trouve le Womanizer (mode manuel, augmentation ou diminution des nive-
aux d’intensité ou pilote automatique ; voir le paragraphe suivant). La fonc-
tion Smart Silence démarre toujours sur le niveau ou le mode de la fonction 
pilote automatique ayant été sélectionné en dernier. 

Pour désactiver la fonction Smart Silence, appuie simultanément sur les deux 
boutons (E+) et (E–) pendant environ deux secondes. Tu sauras si la désacti-
vation a fonctionné si ton Womanizer est actif en permanence, c’est-à-dire 
pas seulement lorsqu’il est en contact avec la peau.

 

AUTOPILOT™:

Tu aimerais entièrement lâcher prise et laisser ton Womanizer prendre soin de 
toi ? Avec le bouton du pilote automatique, aucun problème ! Lâche-toi et 
sélectionne un mode d’intensité avec la touche de la fonction pilote auto-
matique. 

Appuie sur le bouton (D) du pilote automatique si tu souhaites activer la 
fonction pilote automatique.

•  Une fois la fonction activée, le premier mode est automatiquement en-
clenché. Le premier mode est un mode délicat (SOFT MODE) entre les 
niveaux d’intensité 1 et 4 ; la LED du bas (B1) est allumée.

•  Si tu appuies sur le bouton plus (E+), le mode intermédiaire s’enclenche 
entre les niveaux d’intensité 1 et 8 (MEDIUM MODE) ; la LED du milieu (B2) 
est allumée.

•  En appuyant une nouvelle fois sur le bouton plus (E+), le mode intense 
s’enclenche entre les niveaux d’intensité 1 et 12 (INTENSE MODE) ; la LED 
du haut (B3) est allumée.

Avec le pilote automatique, ton Womanizer se pilote tout seul dans la plage 
d’intensité que tu as définie. De cette manière, au moment où tu prends 
plaisir, plus la peine d’appuyer sur les boutons du Womanizer ; au lieu de 
cela, tu peux savourer ton orgasme de manière imprévue et étonnamment 
nouvelle ! Encore et encore – comme il te plaît. Ainsi, le pilote automatique 
t’aide aussi à faire durer ton orgasme plus longtemps et à le rendre encore 
plus intense. 

Si tu ne souhaites pas utiliser la fonction pilote automatique, il t’est possible 
de la désactiver en appuyant brièvement sur le bouton de pilote automati-
que, après quoi le Womanizer se mettra automatiquement en mode manuel.

La fonction veille permet une utilisation confortable et particulièrement éco-
nome du Womanizer en terme de batterie : en cas de non-utilisation, l’appa-
reil s’éteint tout seul en l’espace de cinq minutes. 



AFFICHAGE LED

CAS 1 CAS 2 CAS 3

Les trois LED s‘allument 
(B1, B2 et B3).

Les deux LED du bas 
s‘allument (B1 et B2). 

La LED du bas s‘allume 
(B1). 

La batterie est complè-
tement chargée.

La batterie est à moitié 
chargée.

La batterie est bientôt 
vide. 

ÉTAT DE LA CHARGE

MODE MANUEL: Les trois LED s‘allument.

La LED du bas s‘allume 
(B1).

La LED du milieu s‘all-
ume (B2)

La LED du haut s‘all-
ume (B3).

Mode doux Mode moyen Mode intense

AUTOPILOT™: Une seule LED s‘allume.

MODE



1 2

3 4

5 6

7 8

NETTOYAGE



CONSEILS D’ENTRETIEN

Le Womanizer™ est entièrement étanche à l‘eau et simple à nettoyer. Pour 
un nettoyage optimal, nous recommandons l‘utilisation d‘un nettoyant pour 
sextoy.

ATTENTION :

Lorsque tu décides de changer les embouts de stimulation ou de nettoyer la 
tête du Womanizer, nous te conseillons d’éteindre le Womanizer. 

DIX ÉTAPES SIMPLES POUR NETTOYER TON WOMANIZER™ : 

1.  Assure-toi que le câble de recharge n’est plus raccordé.

2. Retire l’embout de stimulation de l’appareil.

3.  Nettoie l’embout de stimulation dans de l’eau bouillante et traite-le 
avec un nettoyant pour sextoy.

4.  Puis, verse du nettoyant pour sextoy dans la chambre de pression et lais-
se agir pendant quelques instants.

5.  Règle le Womanizer sur son niveau maximal et plonge-le dans de l’eau 
chaude pendant une minute.

6. Après cela, tu peux secouer le Womanizer.

7.  Laisse ton Womanizer allumé jusqu’à ce que les bruits causés par la pré-
sence d’eau ne soient plus audibles.

8.  Éteins ensuite le Womanizer et sèche-le avec un chiffon.

9.  Par ailleurs, tu peux également nettoyer la chambre de pression à l’aide 
d’un coton-tige et de nettoyant pour sextoy.

10.  Pour finir, remets l’embout de stimulation à sa place – et voilà !

NETTOYAGE



UTILISATION

Pour réduire les risques d’infection, nettoie soigneusement ton Womanizer™ 
avant la première utilisation, après chaque utilisation et en cas d’utilisation 
sur une autre partie du corps (voir le chapitre « Conseils d’entretien »).

CONSERVATION

Range le Womanizer nettoyé dans son étui de conservation. Conserve-le 
dans un endroit sûr et à l’abri de l’humidité et de tout rayonnement solaire 
direct.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle :     Premium / WZ09 
Chargeur :    Entrée : 100–240 V ~ 50/60 Hz 
      Sortie : 5 V --- 1 A

RESPONSABLE DE LA MISE SUR LE MARCHÉ :

WOW TECH™ EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91A, 10249 Berlin – Allemagne

La société WOW TECH™ EUROPE GMBH se réserve le droit de changer le design 
et d’apporter des modifications techniques dans le but d’améliorer l’appareil.

Fabriqué en 2019. Fabriqué en Chine.

INFORMATIONS GÉNÉRALES

AVERTISSEMENT  

Pour une utilisation irréprochable de l’appareil, nous attirons ton attention sur 
les points suivants :

•   Conserve l’appareil hors de portée des enfants et notamment des en-
fants en bas âge.

•  Le nettoyage de l’appareil doit être uniquement effectué suivant les éta-
pes décrites dans ce document.

•  N’expose pas l’appareil ni le chargeur au rayonnement direct du soleil 
ou à des rayons UV pendant une période prolongée.

•  Évite les chaleurs extrêmes.
•  Ne plonge jamais le câble de recharge dans l’eau ou dans tout autre 

liquide et ne le rince pas à l’eau courante.
•  Ne recharge pas l’appareil si l’un des éléments est endommagé.

Si jamais tu souhaites utiliser l’appareil dans l‘un des cas suivants, nous te prions 
de consulter ton médecin au préalable :

• tu es enceinte ou tu as accouché récemment.
• tu souffres d’irritations ou d’affections cutanées.
• tu souffres d’autres problèmes de santé.
• tu fais des réactions allergiques au matériau.

Pour une utilisation sans risque de l’appareil, nous te prions par ailleurs de faire atten-
tion aux choses suivantes :

•  N’utilise jamais l’appareil plus de 15 minutes à la même place.
•  N’utilise pas l’appareil si tu portes un stimulateur cardiaque.
•  Utilise l’appareil uniquement pour son usage prévu, c’est-à-dire la stimu-

lation du clitoris.
•  Interromps l’utilisation en cas de douleur ou de malaise.



BATTERIE 

L‘appareil dispose d’une batterie lithium-ion intégrée. La batterie ne doit pas 
être brûlée, démontée ou exposée à des températures de plus de 60 °C. En 
cas de surchauffe, la batterie et l’appareil peuvent être endommagés. Cet 
appareil est adapté aux utilisateurs aux capacités physiques, sensorielles ou 
psychiques restreintes ou sans expérience ni connaissances préalables uni-
quement si une personne responsable les supervise de façon appropriée ou 
leur transmet des instructions détaillées quant à l‘utilisation de l‘appareil. Veil-
le à ce que les enfants ne jouent pas avec l‘appareil. Si tu entends un bruit 
inhabituel, éteins immédiatement l’appareil de stimulation et ne l’utilise plus. 

PROTECTION DE L‘ENVIRONNEMENT (remarques relatives aux batteries et aux 
déchets d’équipements électroniques)

En tant que distributeur d’appareils électroniques, nous sommes tenus par la 
loi de reprendre les appareils électriques et déchets d’équipements électro-
niques gratuitement. Par ailleurs, nous attirons ton attention sur le fait que tu 
es également contrainte par la loi, en tant que consommatrice, de restituer 
les batteries usagées. 

Ne jette en aucun cas des appareils électroniques ou des batte-
ries dans les ordures ménagères. Le symbole suivant qui est éga-
lement apposé sur nos produits électroniques a pour but de te 
rappeler expressément cette obligation.

Pour de plus amples informations, notamment concernant la restitution de bat-
teries et de déchets d’équipements électroniques, consulte la section « Condi-
tions générales de vente » sur notre site Web.

GARANTIE

RESPECT DES NORMES

Cet appareil satisfait à toutes les normes concernant la compatibilité élec-
tromagnétique (CEM). L’appareil est sûr, pour autant qu’il soit manipulé cor-
rectement et conformément aux instructions de ce manuel. 

GARANTIE LÉGALE ET GARANTIE FABRICANT VOLONTAIRE

La société WOW TECH™ EUROPE GMBH prend en charge une garantie fabri-
cant volontaire envers les consommateurs de produits Womanizer™, et ce, 
en plus de la garantie légale qui revient au consommateur de la oart de son 
vendeur. Les conditions relatives à la garantie fabricant volontaire sont dis-
ponibles sur le site Web dans la section « Conditions de garantie ».



Nos alegramos de que hayas elegido un Womanizer™. 

Te damos la bienvenida a todo un universo de placer que te 

permitirá disfrutar de experiencias totalmente nuevas. Con tu 

nuevo Womanizer, no solo tendrás orgasmos increíbles, sino que 

también sentirás una sensación de placer que jamás habías 

experimentado. Celebra tu feminidad y disfruta de ti misma. 

No dejes escapar esta oportunidad de disfrutar de sensaciones 

únicas: orgasmos increíbles, fantasías sexuales y mucho placer. 

Disfruta mucho de este producto y siente un orgasmo detrás de 

otro. 



Pleasure Air™ Technology

12 niveles de intensidad

Autopilot™

Smart Silence™

Resistente al agua

Dos estimuladores 
de silicona

Indicador LED

Tecnología silenciosa



DESCRIPCIÓN 

CARGA 

GUÍA RÁPIDA 

USO 

CONSEJOS 

LIMPIEZA 

INFORMACIÓN GENERAL

Indicación: Lee detenidamente este manual de uso antes 
de empezar a disfrutar de tu Womanizer™ por primera vez 
y guárdalo bien para poder consultarlo posteriormente. 
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A

B

E –

E+

F

G

A PINES MAGNÉTICOS PARA LA CARGA

B INDICADOR LED (ESTADO DE CARGA / MODO)

B1 LED 1

B2 LED 2

B3 LED 3

C BOTÓN DE ENCENDIDO Y APAGADO 

D AUTOPILOT™

E+ BOTÓN DE INTENSIDAD PARA ESTIMULACIÓN DEL CLÍTORIS 
(AUMENTAR)

E – BOTÓN DE INTENSIDAD PARA ESTIMULACIÓN DEL CLÍTORIS 
(DISMINUIR)

F ESTIMULADOR

G CABLE DE CARGA USB CON CABEZAL DE CARGA

DESCRIPCIÓN



CARGA
ADVERTENCIA:

Para que puedas disfrutar al máximo de tu Womanizer™ desde el primer 
momento, debes tener en cuenta algunas cosas: 

Antes de utilizar el cargador por primera vez, asegúrate de cuál es la ten-
sión de red local, ya que no debe superar nunca la tensión de red máxima 
indicada en el cargador.

No sumerjas nunca el cargador ni el cable de carga en agua u otros líqui-
dos.

No enjuagues el cargador ni el cable de carga con agua corriente.

Comprueba regularmente si el estimulador presenta daños.

No utilices el aparato si alguno de sus componentes está dañado.

TEN EN CUENTA LO SIGUIENTE:

Cuando tengas tu Womanizer™ en las manos por primera vez, piensa que la 
batería solo tiene carga para un uso muy breve. La batería puede haberse 
descargado completamente debido a influencias ambientales, por lo que 
se recomienda cargar completamente el Womanizer antes del primer uso. El 
proceso de carga dura unas dos horas. Si tu Womanizer se calienta durante 
el proceso de carga, es completamente normal. Una vez cargado, puedes 
disfrutar de hasta 240 minutos de placer con tu Womanizer. La duración real 
depende de la intensidad con la que disfrutes de tu Womanizer.   

INDICADOR DEL ESTADO DE CARGA

Tu Womanizer™ tiene tres LED (B). Tienen dos finalidades: por un lado, indi-
can el modo en el que se encuentra el aparato (modo manual o automáti-
co; más información en el capítulo «Uso», párrafo «Modo automático») y, por 
otro lado, sirven como indicadores del estado de carga durante el proceso 
de carga. 

El indicador del estado de carga se muestra cuando se enciende el   
Womanizer con el botón de encendido/apagado (C).



PUEDEN DARSE LOS SIGUIENTES CASOS:

1.  Los tres LED están encendidos (B1, B2 y B3). 
La batería está completamente cargada.

2.  Los dos LED inferiores están encendidos (B1 y B2). 
La batería está medio cargada.

3.  El LED inferior parpadea (B1). 
La batería se está agotando.

  Deberías cargar la batería de tu Womanizer™ después de los próximos 
usos. 
  

SIGUE LOS SIGUIENTES PASOS CUANDO QUIERAS CARGAR LA BATERÍA DE TU 
WOMANIZER™:

1.  Asegúrate de que el Womanizer y el cargador están secos.

2.  Conecta el cable de carga USB (G) a un puerto USB adecuado (por 
ejemplo, un adaptador o un PC o similar).

3.  Coloca el cabezal de carga (G) en los pines magnéticos (A).

4.  A pesar de la atracción magnética de los pines, asegúrate de que el 
cabezal de carga (G) está colocado correctamente en el aparato y 
de que tu Womanizer está en una posición segura para la carga.

5.  Durante la carga, los tres LED parpadean uno tras otro.

6.  Cuando tu Womanizer está cargado, los tres LED se encienden simultá-
neamente y ya puedes quitar el cable de carga (G).



ON/OFF 

Posición recomendada.

Mantener pulsado durante 2 segundos.

1.

2. 3. 4.

GUÍA RÁPIDA



USO 
INDICACIÓN:

Antes de usar tu Womanizer™, quítate cualquier piercing o joya de tu zona 
íntima.

 

SUBIR/BAJAR MANUALMENTE LOS NIVELES DE INTENSIDAD:

1.  Pulsa el botón (C) y mantenlo presionado durante dos segundos para 
encender el Womanizer. Procura no tocar el estimulador al encender 
el Womanizer, ya que, de lo contrario, la función Smart Silence™ no se 
garantiza.

2.  Separa ligeramente los labios vaginales con los dedos para exponer el 
clítoris. 

3.  Ahora puedes colocarte el estimulador (F) sobre el clítoris ejerciendo 
una ligera presión para que quede dentro de la abertura ovalada del 
estimulador.

4.  En cuanto tengas el estimulador perfectamente ajustado en tu clítoris, 
ya puedes empezar a disfrutar de tu momento íntimo. Disfrútalo con la 
intensidad que quieras: si quieres más intensidad, haz clic en el botón 
(E+) brevemente y la intensidad aumentará un nivel; puedes darle al 
botón hasta once veces, que es cuando habrás alcanzado el nivel de 
intensidad máximo. Cada vez que pulses el botón, se encenderán los 
tres LED a la vez. Cuando hayas alcanzado el nivel máximo, verás que 
no se produce ningún cambio en los LED.

5.  Para reducir la intensidad, pulsa brevemente el botón (E–). Cada vez 
que lo pulses, la intensidad disminuirá un nivel. Cada vez que pulses el 
botón, los tres LED se encenderán a la vez.

6.  Para mantener tu Womanizer en la posición deseada, puedes cerrar las 
piernas o, simplemente, sostenerlo con la mano: como tú quieras. 

7.  Cuando haya terminado tu momento íntimo con tu Womanizer, apága-
lo simplemente presionando el botón (C) durante unos dos segundos.

UNA INDICACIÓN IMPORTANTE:

Para evitar daños en el producto, no utilices ningún lubricante perfumado o 
con contenido de alcohol ni aceites de masaje cuando uses tu Womanizer. 
Tampoco se recomienda el uso de lubricantes de silicona. Si quieres utilizar 
tu Womanizer con lubricante, es mejor que elijas uno con base acuosa. 

UN PEQUEÑO CONSEJO: 

Si notas que el ajuste del estimulador no es el óptimo, prueba con los dos es-
timuladores (S y M) que se incluyen con tu Womanizer hasta que descubras 
cuál es el que te provoca más sensaciones. 



CONSEJOS
DESCUBRE OTRAS FUNCIONES INCREÍBLES DE TU WOMANIZER™!

SMART SILENCE™:

Con la función Smart Silence, tu Womanizer solo estará activo si realmente lo 
usas en tu clítoris. Esto hace que no solo sea más discreto en su uso, sino que 
también te resulte más agradable a ti.

El Womanizer no se pone en marcha hasta que toca la superficie de la 
piel. Funciona así independientemente del modo en el que se encuentre 
el Womanizer (modo manual, subir y bajar los niveles de intensidad o modo 
automático; ver párrafo siguiente). Smart Silence siempre comenzará des-
de el nivel que se seleccionó por última vez o desde el modo de la función 
automática que se estableció por última vez. 

Si quieres desactivar la función Smart Silence, pulsa los dos botones (E+) y 
(E–) a la vez y mantenlos presionados durante unos dos segundos. Notarás 
que la desactivación se ha realizado con éxito cuando tu Womanizer esté 
permanentemente activo, es decir, no solo cuando te lo pones sobre la piel. 

AUTOPILOT™:

¿Quieres dejarte llevar totalmente y que sea tu Womanizer el que haga todo 
el trabajo? Con el botón de modo automático, ya no será ningún problema. 
Ponte cómoda y selecciona el modo de intensidad con el botón para la 
función de modo automático. 

Pulsa el botón (D) de modo automático si quieres activar esta función. 

•  Al activarse, el aparato se pone automáticamente en el primer modo. 
El primer modo es un modo suave (SOFT MODE), entre los niveles de in-
tensidad 1 y 4. Se encenderá el LED inferior (B1).

•  Si pulsas el botón + (E+), entrarás en el modo medio, entre los niveles de 
intensidad 1 y 8 (MEDIUM MODE). Se encenderá el LED del medio (B2).

•  Pulsando de nuevo el botón + (E+) entrarás en el modo intenso, entre 
los niveles de intensidad 1 y 12 (INTENSE MODE). Se encenderá el LED 
superior (B3).

Tu Womanizer se controla a sí mismo en el modo automático dentro del 
rango de intensidad que tú le especifiques. Así, en el momento de máximo 
placer, no tienes que usar los botones del Womanizer y puedes tener orgas-
mos de una manera inesperada y sorprendentemente nueva: uno tras otro, 
como a ti te gusta. El modo automático también te ayuda a prolongar tus 
orgasmos y a sentirlos de forma mucho más intensa. 

Si no quieres utilizar la función de modo automático, puedes desactivarla 
pulsando brevemente el botón de modo automático. El Womanizer se pon-
drá automáticamente en modo manual.

La función de standby hace que el manejo del Womanizer te resulte especi-
almente cómodo, a la vez que ahorra batería: cuando no se utiliza, el apa-
rato se apaga solo al cabo de cinco minutos. 



INDICADOR LED

CASO 1 CASO 2 CASO 3

Se encienden los tres 
LED (B1, B2 y B3).

Se encienden los dos 
LED inferiores (B1 y B2). 

El LED inferior parpa-
dea (B1). 

La batería está comple-
tamente cargada.

La batería está cargada 
a la mitad.

La batería se está 
agotando.

NIVEL DE CARGA DE LA BATERÍA

MODO MANUEL: Se encienden los tres LED.

Se enciende el LED     
inferior (B1).

Se enciende el LED  
central (B2).

Se enciende el LED   
superior (B3).

Modo suave Modo medio Modo intenso

AUTOPILOT™: Solo se enciende un LED.

MODO



1 2

3 4

5 6

7 8

LIMPIEZA



ASÍ DE FÁCIL ES LA LIMPIEZA DE TU WOMANIZER™

Tu Womanizer es 100 % resistente al agua y muy fácil de limpiar. Para una 
limpieza ideal, recomendamos utilizar un jabón específico para juguetes se-
xuales.

TEN EN CUENTA LO SIGUIENTE:

Cuando cambies los estimuladores o limpies el cabezal del Womanizer, te 
recomendamos que apagues el aparato. 

LIMPIEZA DE TU WOMANIZER™ EN DIEZ SENCILLOS PASOS: 

1.  Asegúrate de que el cable de carga ya no está conectado.

2.  Retira el estimulador del aparato.

3.  Limpia el estimulador con agua caliente y jabón específico para jugue-
tes sexuales.

4.  A continuación, introduce un poco de jabón específico para juguetes 
sexuales en la cámara de presión y deja que actúe durante unos ins-
tantes.

5.  Conecta el Womanizer a máxima potencia y sumérgelo en agua tibia 
durante un minuto.

6.  Después puedes sacudir el Womanizer para expulsar el agua.

7.  Deja tu Womanizer encendido hasta que dejes de oír los ruidos que pro-
voca la presencia de agua.

8.  Apaga el Womanizer y sécalo con una toalla.

9.  También puedes limpiar la cámara de presión con un bastoncillo de al-
godón mojado con jabón específico para juguetes sexuales.

10.  Por último, vuelve a colocar el estimulador y listo.

LIMPIEZA



USO

Lava bien el Womanizer™ antes de usarlo por primera vez, tras cada uso y, 
si lo utilizas en otra zona de tu cuerpo, para reducir al mínimo el riesgo de in-
fecciones (consulta el capítulo «Así de fácil es la limpieza de tu Womanizer»).

ALMACENAMIENTO 

Pon el Womanizer, una vez limpio, dentro de su caja. Guárdalo en un lugar 
seco y seguro protegido de la radiación solar directa.

DATOS TÉCNICOS

Modelo:  Premium / WZ09 
Cargador: Entrada: 100–240 V ~ 50/60 Hz 
   Salida: 5 V --- 1 A

RESPONSABLE DE LA COMERCIALIZACIÓN:

WOW TECH™ EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91A, 10249 Berlin(Alemania)

La empresa WOW TECH™ EUROPE GMBH se reserva el derecho a llevar a 
cabo modificaciones técnicas y cambios en el diseño que sirvan para mejo-
rar el aparato.

Fabricado en 2019. Fabricado en China.

INFORMACIÓN GENERAL

ADVERTENCIA 

Para poder usar el producto correctamente, te damos una serie de indica-
ciones:

•  Mantén el producto alejado de los niños, especialmente de los más pe-
queños.

•  Limpia el producto solo siguiendo los pasos descritos en estas instruccio-
nes.

•  No dejes el producto ni el cargador bajo la radiación directa del sol o la 
luz ultravioleta durante un largo período de tiempo.

•  Evita el calor extremo.
•  No sumerjas nunca el cable de carga en agua u otros líquidos ni lo laves 

con agua corriente.
•  No cargues el producto si alguno de sus componentes está dañado.

Si quieres usar el producto en alguno de los casos siguientes, consulta pre-
viamente a tu médico:

• Durante un embarazo o el postparto
•  En caso de irritaciones cutáneas / enfermedades de la piel
• Si sufres algún otro problema de salud
•  En caso de reacciones alérgicas de tu cuerpo al material

Para usar el producto de forma segura, deberás tener en cuenta también lo 
siguiente:

•  No utilices el producto nunca durante más de 15 minutos en un mismo 
lugar.

• No utilices el producto si llevas marcapasos.
•  Utiliza el producto solo para la finalidad prevista, es decir, la estimulación 

del clítoris.
• Deja de utilizar el producto si sientes dolor o malestar.



BATERÍA 

El aparato cuenta con una batería de iones de litio integrada. La batería 
no puede quemarse, extraerse ni someterse a temperaturas superiores a los 
60 °C. En caso de sobrecalentamiento, la batería, y por lo tanto también 
el aparato, pueden sufrir daños. Este aparato solo resulta adecuado para 
usuarios con capacidades físicas, sensoriales o psíquicas limitadas o sin nin-
gún tipo de experiencia o conocimientos previos si se garantiza una super-
visión adecuada o se dan unas instrucciones precisas para usar el aparato 
por parte de una persona responsable. Evita que los niños jueguen con el 
aparato. En caso de producirse un ruido inusual, apaga inmediatamente el 
estimulador y no sigas utilizándolo. 

PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL (indicaciones sobre baterías y aparatos 
electrónicos usados)

Como distribuidores de aparatos electrónicos, estamos legalmente obli-
gados a recoger los aparatos eléctricos y electrónicos usados de forma 
gratuita. Además, te informamos de que, como usuario/a, estás legalmente 
obligado/a a devolver las baterías usadas. 

No tires los aparatos electrónicos ni las baterías en ningún mo-
mento a la basura de casa. El siguiente símbolo, que aparece en 
nuestros productos electrónicos, te lo vuelve a recordar.

En nuestro sitio web, concretamente en el apartado «Condiciones comerciales 
generales», encontrarás más información, sobre todo en relación con la devo-
lución de baterías y aparatos electrónicos usados.

GARANTÍA

CUMPLIMIENTO DE NORMAS 

Este aparato cumple con todas las normas en materia de compatibilidad 
electromagnética (CEM). El aparato es seguro para su uso, siempre y cuan-
do se utilice correctamente y según las indicaciones que figuran en el pre-
sente manual de uso. 

GARANTÍA LEGAL Y GARANTÍA DE FABRICANTE OPCIONAL 

Además de la garantía legal que corresponde al consumidor ante su vende-
dor, WOW TECH™ EUROPE GMBH asume una garantía de fabricante opcio-
nal ante los consumidores para los productos Womanizer™.

Encontrarás las condiciones de la garantía de  
fabricante opcional en el sitio web, en el apartado «Condiciones de ga-
rantía».



Siamo contenti che tu abbia scelto Womanizer™. 

Ti diamo il benvenuto nel mondo delle esperienze sensoriali av-

volgenti che arricchiscono te e la tua vita sempre con qualche 

novità. Scegliendo Womanizer non solo ti assicuri orgasmi indi-

menticabili, ma anche un nuovo desiderio. Vivi la tua femminili-

tà e godila. Non lasciarti sfuggire nulla! Nessun orgasmo, nessu-

na fantasia, nessun piacere. Divertiti con il prodotto e goditi un 

orgasmo dopo l’altro. 



Pleasure Air™ Technology

12 livelli di intensità

Autopilot™

Smart Silence™

Impermeabile

Due accessori di  
stimolazione in silicone

Spia LED 

Tecnologia silenziosa



DESCRIZIONE 

CARICA 

GUIDA RAPIDA 

UTILIZZO 

CONSIGLI 

PULIZIA 

INFORMAZIONI GENERALI

Suggerimento: leggere con attenzione le presenti istruzioni 
prima di utilizzare Womanizer™ per la prima volta e conser-
varle per un uso futuro.  



C

D

A

B

E –

E+

F

G

A PERNI MAGNETICI PER RICARICA

B SPIA LED (STATO DI CARICA/MODALITÀ)

B1 LED 1

B2 LED 2

B3 LED 3

C PULSANTE ON/OFF

D AUTOPILOT™

E+  PULSANTE INTENSITÀ STIMOLAZIONE CLITORIDE  
(AUMENTARE)

E – PULSANTE INTENSITÀ STIMOLAZIONE CLITORIDE  
(DIMINUIRE)

F ACCESSORIO STIMOLAZIONE

G CAVO DI CARICA USB CON TESTINA DI CARICA

DESCRIZIONE



CARICA
AVVERTENZA:

Per provare piacere fin da subito con il Womanizer™ ti consigliamo di osserva-
re alcuni aspetti: 

Prima di utilizzare il caricabatterie per la prima volta verificare la tensione lo-
cale che non deve superare la tensione di rete massima indicata sull’appa-
recchio.

Non immergere mai il caricabatterie o il cavo di carica in acqua o altri liquidi.

Non risciacquare il caricabatterie e il cavo sotto l’acqua corrente.

Verificare lo stimolatore regolarmente per rilevare eventuali danni.

Non utilizzare l’apparecchio se uno dei componenti dovesse essere danneg-
giato.

NB:

Se si prende in mano il Womanizer™ per la prima volta, la batteria è carica 
solo per un breve utilizzo. La batteria può essere completamente scarica a 
causa degli influssi ambientali, si consiglia pertanto di ricaricare completa-
mente il Womanizer prima del primo utilizzo. La fase di carica dura circa due 
ore. Se il Womanizer dovesse surriscaldarsi durante la ricarica, è totalmente 
normale. Dopo la ricarica è possibile vivere con il Womanizer un’esperienza 
di piacere sensoriale fino a 240 minuti. La durata effettiva della carica dipen-
de dall’intensità con cui si utilizza il Womanizer.  

INDICATORE DI STATO DI CARICA:

Il Womanizer ha tre LED (B). Essi servono a due scopi: da un lato mostrano la 
modalità in cui si trova l’apparecchio (modalità manuale o Autopilot™. A tal 
fine sono riportate maggiori informazioni nel capitolo: Uso – paragrafo: Auto-
pilota), dall’altro lato servono come indicatore dello stato di carica durante 
la fase di carica.

L‘indicatore del livello di carica appare non appena si accende e si spegne 
il Womanizer.Pulsante di accensione e spegnimento (C).



SI POSSONO PRESENTARE LE SEGUENTI SITUAZIONI:

1.  Tutte e tre i LED si accendono (B1, B2 e B3). 
La batteria è completamente carica.

2.  I due LED inferiori si accendono (B1 e B2). 
La batteria è carica a metà.

3.  Il LED più in basso lampeggia (B1). 
La batteria è quasi scarica.

  Al termine dei prossimi utilizzi è necessario  
ricaricare la batteria del Womanizer™.

 
SEGUIRE I SEGUENTI PASSAGGI SE SI DESIDERA  
RICARICARE LA BATTERIA DEL WOMANIZER™.

1.  Assicurarsi che il Womanizer e il caricabatterie siano asciutti.

2.  Collegare il cavo di carica USB (G) a una idonea presa USB (ad esempio 
adattatore o PC o simili).

3.  Disporre la testina di carica (G) sui perni magnetici (A).

4.  Assicurarsi che, nonostante l’attrazione magnetica dei perni, la testina 
di carica (G) sia posizionata in modo ottimale sull’apparecchio e il Wo-
manizer sia in una posizione sicura per la ricarica.

5.  Durante la fase di ricarica lampeggiano tutte e tre i LED in successione.

6.  Se il Womanizer è carico, tutte e tre i LED lampeggiano insieme ed è 
possibile togliere il cavo di carica (G).



ON/OFF 

Presa consigliata.

Tenere premuto per due secondi.

1.

2. 3. 4.

GUIDA RAPIDA



UTILIZZO 
NOTA:

Prima dell’uso del Womanizer™ rimuovere eventuali piercing o gioielli dalle 
parti intime.  

 

AUMENTO E RIDUZIONE MANUALE DEI LIVELLI DI INTENSITÀ:

1.  Per accendere il Womanizer tenere premuto il pulsante (C) per due 
secondi. Assicurarsi di non toccare l’accessorio di stimolazione durante 
l’accensione del Womanizer altrimenti non si garantisce la funzionalità 
Smart Silence™.

2.  Divaricare leggermente le labbra con le dita per esporre il clitoride. 

3.  Ora è possibile appoggiare l’accessorio di stimolazione (F) con una 
leggera pressione sul clitoride in modo che quest’ultimo sia accolto 
nell’apertura ovale dell’accessorio.

4.  Non appena l’accessorio di stimolazione si appoggia perfettamente 
sul clitoride, si può iniziare e ora è arrivato il tuo momento. Vivilo come 
preferisci: se desideri aumentare l’intensità, premi brevemente il pulsan-
te (E+) e l’intensità aumenta di un livello. Questo può essere ripetuto 
undici volte, fino a raggiungere il livello massimo di intensità. Ad ogni clic 
si accendono tutte e tre i LED in una volta. Se si è già raggiunto il livello 
massimo, non si vedrà alcuna ulteriore variazione dei LED.

5.  Per ridurre l’intensità, premere brevemente il pulsante (E–). Con ogni clic 
si riduce l’intensità di un livello. Anche qui ad ogni clic si accendono tut-
te e tre i LED in una volta.

6.  Per mantenere il Womanizer nella posizione desiderata, è possibile an-
che chiudere le gambe. Ovviamente è possibile anche tenere l’appa-
recchio in mano. 

7.  Una volta terminato il momento personale di utilizzo del Womanizer, 
spegnere l’apparecchio tenendo premuto il pulsante per circa due se-
condi il pulsante (C).

UN’AVVERTENZA IMPORTANTE:

Durante l’uso del Womanizer non utilizzare gel lubrificanti od oli massaggian-
ti profumati o contenenti alcool per evitare lesioni. Sono sconsigliati anche 
i gel a base di silicone sono sconsigliati. Se desiderato, utilizzare con il  
Womanizer preferibilmente un gel lubrificante a base di acqua. 

UN PICCOLO CONSIGLIO: 

Se ci si dovesse rendere conto che la forma dell’accessorio di stimolazione 
non è ancora ottimale, sostituire con l’altro accessorio in dotazione (S e M) 
per ottenere la sensazione ottimale per te. 



CONSIGLI    
SCOPRI NUOVI LATI ECCITANTI DEL WOMANIZER™!

SMART SILENCE™:

Con Smart Silence il Womanizer è attivo solo quando lo si utilizza effettiva-
mente sul clitoride. Questo lo rende non solo più discreto nell’uso, ma anche 
ancora più piacevole per le sensazioni che è in grado di creare.

Il Womanizer inizia a funzionare solo a contatto con la superficie cutanea. 
Questo funzionamento è indipendente dalla modalità in cui si trova il  
Womanizer (modalità manuale, aumento e riduzione dei livelli o Autopilot™ – 
vedere paragrafo successivo). Lo Smart Silence inizia ogni volta dal livello se-
lezionato per ultimo o dall’ultima modalità della funzione Autopilota definita. 

Se si desidera disattivare la funzione Smart Silence, tenere premuti contem-
poraneamente i due pulsanti (E+) e (E-) per circa due secondi. La funzione 
Smart Silence è disattivata nel momento in cui il Womanizer funziona modo 
fisso, ossia non solo quando lo si appoggia sulla pelle. 

AUTOPILOT™:

Vuoi lasciarti andare completamente e fare in modo che il Womanizer ti 
coccoli? Con il pulsante Autopilota è possibile! Lasciati andare e scegli la 
modalità intensità con il tasto per la funzione Autopilota. 

Premi il tasto (D) per Autopilota, quando si desidera attivare la funzione 
Autopilota. 

•  Dopo l’attivazione ti trovi automaticamente nella prima modalità. La 
prima modalità è una modalità soft (SOFT MODE) tra i livelli di intensità 1 
e 4 – in tal caso si accende il LED più in basso (B1).

•  Se si preme il pulsante più (E+), si passa alla modalità intermedia tra i 
livelli di intensità 1 e 8 (MEDIUM MODE) – in tal caso si accende il LED 
intermedio (B2).

•  Premendo però il pulsante più (E+), si passa alla modalità intensa tra i 
livelli di intensità 1 e 12 (INTENSE MODE) – in tal caso si accende il LED più 
in alto (B3).

Il Womanizer nella modalità Autopilota si autoregola in base all’intensità da 
te definita. In tal modo nel momento del piacere non devi più controllare 
i pulsanti del Womanizer, bensì vivi il tuo orgasmo in modo imprevisto e sor-
prendentemente nuovo. Sempre e sempre di più, come preferisci. In questo 
modo l’Autopilota ti aiuta anche a mantenere più a lungo l’orgasmo e a 
percepirlo in maniera ancora più intensa. 

Se non desideri utilizzare la funzione Autopilota, puoi disattivarla premendo 
brevemente il pulsante Autopilota. In tal modo passi automaticamente alla 
modalità manuale Womanizer.

La funzione standby rende la gestione del Womanizer particolarmente con-
fortevole e a basso consumo: in caso di non utilizzo l’apparecchio si spegne 
sempre automaticamente dopo cinque minuti. 



INDICATORE A LED

CASO 1 CASO 2 CASO 3

I 3 LED sono accesi     
(B1, B2 e B3).

I 2 LED inferiori sono    
accesi (B1 e B2). 

Il LED inferiore  lam-
peggia (B1). 

La batteria è completa-
mente carica.

La batteria è carica a 
metà.

La batteria è quasi 
scarica.

CARICABATTERIA

MODO MANUALE: Tutti i 3 LED sono accesi

Il LED inferiore è          
acceso (B1).

Il LED centrale è         
acceso (B2).

Il LED superiore è      
acceso (B3).

Modo Soft Modo Medium Modo Intense

AUTOPILOT™: Solo un LED è acceso.

MODO



1 2

3 4

5 6

7 8

PULIZIA



PULIZIA SEMPLICE DEL WOMANIZER™

Il Womanizer è totalmente impermeabile ed è facile da pulire. Per una pulizia 
ideale consigliamo di utilizzare un detergente per sex toys.

NB:

Quando si cambia accessorio di stimolazione o per la pulizia della testina del 
Womanizer si consiglia di spegnere il Womanizer. 

LA PULIZIA DEL WOMANIZER™ IN DIECI SEMPLICI PASSAGGI: 

1.  Assicurarsi che il cavo non sia più collegato.

2.  Rimuovere l’accessorio di stimolazione dall’apparecchio.

3.  Pulire l’accessorio di stimolazione in acqua calda e trattarlo con un de-
tergente per sex toys.

4.  Introdurre successivamente il detergente per sex toys nell’apparecchio 
a pressione e lasciarlo agire brevemente.

5.  Attivare il Womanizer al livello massimo e immergerlo per un minuto in 
acqua calda.

6. Successivamente è possibile agitare il Womanizer.

7.  Lasciare acceso il Womanizer fino a quando non si sentono più i rumori 
causati dall’acqua.

8.  Spegnere il Womanizer e asciugarlo con un panno.

9.  Inoltre è possibile pulire l’apparecchio a pressione con un cotton fioc e 
un detergente per sex toys.

10.  Per finire rimontare l’accessorio di stimolazione e la pulizia è terminata.

PULIZIA



UTILIZZO

Per evitare il rischio di infezioni, pulire bene il Womanizer™ prima del primo 
utilizzo, dopo ogni utilizzo e in caso di utilizzo in un’altra parte del corpo (ve-
dere capitolo “Pulizia semplice del Womanizer”).

CONSERVAZIONE 

Conservare il Womanizer pulito nell’apposita custodia. Conservarlo in un luo-
go sicuro e asciutto non esposto alle radiazioni solari dirette.

DATI TECNICI

Modello:  Premium / WZ09 
Caricatore: Ingresso: 100–240 V ~ 50/60 Hz 
   Uscita: 5 V --- 1 A

MESSA IN COMMERCIO 

WOW TECH™ EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91A, 10249 Berlino, Germania

WOW TECH™ EUROPE GMBH si riserva di apportare modifiche tecniche e di 
design a miglioramento dell’apparecchio.

Prodotto nel 2019. Prodotto in Cina.

INFORMAZIONI GENERALI

AVVERTENZA  

Per un utilizzo corretto del prodotto forniamo le seguenti avvertenze:

•  Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini, in particolare i bambini 
piccoli.

•  Si consiglia di pulire il prodotto esclusivamente seguendo i passaggi qui 
descritti.

•  Non esporre il prodotto e il caricabatterie per un periodo di tempo pro-
lungato alla luce solare diretta o alla luce UV.

•  Evitare il calore estremo.
•  Non immergere mai il cavo di ricarica in acqua o in altri liquidi e non risci-

acquarlo mai sotto l’acqua corrente.
•  Non ricaricare il prodotto se uno dei componenti è danneggiato.

Se si dovesse utilizzare il prodotto in uno dei casi di seguito specificati, con-
sultare prima un medico:

• in gravidanza o poco dopo il parto
• in caso di irritazioni/patologie cutanee
• in presenza di altri problemi di salute
• in caso di reazioni allergiche al materiale

Per un uso sicuro del prodotto attenersi inoltre a quanto segue:

•  Non utilizzare il prodotto in caso si sia portatori di pacemaker.
•  Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, ossia la stimolazione del 

clitoride.
• Interrompere l’uso in caso di dolore o malessere.



BATTERIA 

L’apparecchio è dotato di una batteria integrata agli ioni di litio. La batteria 
non può essere bruciata, aperta o esposta a temperature superiori a 60 °C. 
In caso di surriscaldamento la batteria e quindi l’apparecchio possono dan-
neggiarsi. Questo apparecchio è idoneo per persone con capacità fisiche, 
sensoriali o psichiche limitate o senza esperienza o conoscenze di base solo se 
si garantisce un’adeguata sorveglianza o se una persona responsabile fornisce 
un’istruzione esaustiva sull’uso dell’apparecchio. Assicurarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio. Spegnere subito lo stimolatore in presenza di un 
rumore insolito e non utilizzarlo più.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE (avvertenze sulle batterie e sugli apparecchi 
elettrici usati)

Come distributori di apparecchi elettrici ci impegniamo per legge a ripren-
dere indietro gli apparecchi elettrici ed elettronici usati senza alcun costo. 
Ricordiamo inoltre che come consumatori siete tenuti per legge a restituire le 
batterie usate. 

Non gettare gli apparecchi elettrici e le batterie nei rifiuti domes-
tici. Il simbolo mostrato di seguito che viene applicato sui nostri 
articoli elettrici, ricorda espressamente questo obbligo.

Ulteriori informazioni, in particolare sulla restituzione di batterie e apparecchi 
elettrici usati sono riportate sul nostro sito web nella sezione “Condizioni ge-
nerali”.

GARANZIA

ADEMPIMENTO DELLE NORME

Questo apparecchio è conforme a tutte le norme relative alla compatibilità 
elettromagnetica (CEM). L’uso dell’apparecchio è in sicurezza se viene utiliz-
zato in modo conforme e secondo le indicazioni riportate in queste istruzioni. 

GARANZIA E GARANZIA VOLONTARIA DEL PRODUTTORE

WOW TECH™ EUROPE GMBH offre ai consumatori dei prodotti Womanizer™, 
oltre alla garanzia prevista per legge che spetta al consumatore nei confron-
ti del venditore, una garanzia del produttore volontaria.

Le condizioni per la garanzia volontaria del produttore sono riportate sul sito 
web nella sezione “Condizioni di garanzia”.



Tack för att du valde Womanizer™. 

Vi hälsar dig välkommen till en värld full av njutning som garan-

terat kommer att berika din tillvaro. Med Womanizer har du inte 

bara försäkrat dig om oförglömliga orgasmer – utan även en 

helt ny lustupplevelse. Skäm bort dig själv. Gå inte miste om nå-

got! Orgasmerna, fantasierna, extasen... Vi önskar dig mycket 

nöje – och massor av orgasmer.



Pleasure Air™ Technology

12 intensitetsnivåer

Autopilot™

Smart Silence™

Vattentålig

Dubbla stimulansytor 
av silikon

Lysdioder 
(laddning/läge)

Ljudlös teknologi



BESKRIVNING

LADDNING

KOM IGÅNG

HANDHAVANDE

TIPS 

RENGÖRING

ALLMÄN INFORMATION

Observera: Vänligen ta del av hela bruksanvisningen innan 
du använder din Womanizer™ för första gången.



C

D

A

B

E –

E+

F

G

A MAGNETSTIFT FÖR LADDNING

B LYSDIOD (LADDNING/LÄGE)

B1 DIOD1

B2 DIOD2

B3 DIOD3

C PÅ-/AV-KNAPP 

D AUTOPILOT™

E+ INTENSITETSREGLAGE KLITORISSTIMULANS (ÖKA)

E – INTENSITETSREGLAGE KLITORISSTIMULANS (MINSKA)

F STIMULANSMUNSTYCKE

G USB-LADDSLADD MED LADDKONTAKT

BESKRIVNING



LADDNING
OBSERVERA:

För största möjliga behållning av din Womanizer ber vi dig tänka på följande:

Försäkra dig om att spänningen i eluttaget inte överstiger den kapacitet som 
står angiven på enheten.

 Laddaren och laddsladden får inte sänkas ned i vatten eller annan vätska.

 Skölj ej laddaren eller laddsladden i rinnande vatten.

 Kontrollera att stimulansmunstycket är intakt före användning.

 Använd inte produkten om den är defekt.

VÄNLIGEN HA I ÅTANKE:

När du håller din Womanizer™ i händerna för första gången, är batteriet 
endast laddat för en kort tids användning. På grund av växlande yttre förhål-
landen kan batteriet ha laddats ur och av det skälet rekommenderar vi att 
Womanizer laddas före första användning. Laddtiden är ungefär två timmar. 
Om din Womanizer skulle bli varm när den laddas, är det helt normalt. Ett 
fulladdat batteri räcker i upp till 240 minuter. Brukstiden varierar beroende på 
hur intensivt du väljer att njuta med din Womanizer.  

BATTERINIVÅ:

Din Womanizer har tre lysdioder (B) som fyller två funktioner: Vid användning 
visar de vilket läge enheten är inställd på (manuellt läge eller Autopilot. Mer 
om det i avsnittet: Handhavande – stycket om Autopilot), och vid laddning 
visar de batterinivån. 

Batterinivån visas när du slår på din Womanizer med på-/av-knappen (C).



FÖLJANDE STEG FINNS: 

1. Alla tre lysdioder lyser (B1, B2 och B3). 
 Batteriet är fulladdat.

2. De två nedre lysdioderna lyser (B1 och B2). 
 Batteriet är laddat till hälften.

3. Nedersta lysdioden blinkar (B1). 
 Batteriet är nästan tomt.

 Ladda batteriet före nästa användning. 

FÖLJ DESSA STEG NÄR DU LADDAR BATTERIET PÅ DIN WOMANIZER™.

1.  Se till att enheten och laddaren är torra.

2.  Anslut USB-laddsladden (G) till en lämplig USB-port (till exempel en ad-
apter eller en PC).

3.  Lägg laddkontakten (G) mot magnetstiften (A).

4.  Även om stiften är magnetiska måste du försäkra dig om att laddkon-
takten (G) är korrekt ansluten till enheten och att din Womanizer ligger 
stadigt.

5. Under laddning blinkar de tre lysdioderna i följd.

6. När batteriet är fulladdat lyser de tre lysdioderna samtidigt.    
 Då kan du koppla från laddsladden (G).



ON/OFF 

Rekommenderad position.

håll knappen nedtryckt i två sekunder

1.

2. 3. 4.

KOM IGÅNG



HANDHAVANDE
OBSERVERA:

Avlägsna eventuella piercingar och smycken från dina intima delar före an-
vändning.  

 

AUMENTO E RIDUZIONE MANUALE DEI LIVELLI DI INTENSITÀ:

1.  Håll knappen (C) nedtryckt i två sekunder för att starta din Womanizer™. 
Tänk på att inte beröra stimulansmunstycket vid start, då det kan inverka 
på Smart-Silence-funktionen.

2.  Sära på blygdläpparna med fingrarna så att klitoris blottas. 

3.  För stimulansmunstycket (F) varsamt mot klitoris, så att den täcks av den 
ovala öppningen.

4.  När stimulansmunstycket sitter som det ska över klitoris kan du sätta 
igång – njut i fulla drag och känn dig fram: Öka intensiteten med en 
knapptryckning (E+) – intensiteten höjs en nivå. Upprepa elva gånger 
för att uppnå maximal intensitet. När du trycker på knappen lyser de tre 
lysdioderna samtidigt. När du har nått den högsta intensitetsnivån slutar 
lysdioderna att indikera.

5.  Minska intensiteten med en knapptryckning (E–) – intensiteten sänks en 
nivå. Även nu lyser de tre lysdioderna samtidigt när du trycker på knap-
pen.

6.  Du kan också hålla din Womanizer på plats genom att pressa samman 
låren. Naturligtvis går det även bra att hålla den i handen.  

7.  När du är färdig med din Womanizer stänger du av enheten genom att 
hålla knappen (C) nedtryckt i två sekunder.

OBSERVERA:

Vi avråder från att använda Womanizer tillsammans med parfymerade eller 
alkoholhaltiga massageoljor eller glidmedel. Även silikonbaserade glidmedel 
bör undvikas. Om så önskas går det bra att använda Womanizer tillsammans 
med ett vattenbaserat glidmedel.

ETT LITET TIPS:

Om du skulle märka att stimulansmunstyckets passform inte är optimal, kan 
du växla mellan de två olika munstyckena (S och M) för att hitta den perfek-
ta känslan.



TIPS
UPPTÄCK NYA OCH SPÄNNANDE FUNKTIONER HOS DIN WOMANIZER™!

SMART SILENCE™:

Med Smart Silence är din Womanizer endast aktiv när den verkligen stimule-
rar klitoris. Det innebär att den är mer diskret samtidigt som din njutning blir 
ännu intensivare.

Din Womanizer aktiveras endast vid beröring oavsett vilket läge den är in-
ställd på (manuellt läge, hög eller låg intensitet eller Autopilot – se nästa sty-
cke). Smart Silence startar från senast valda intensitetsnivå eller i Autopilot-lä-
ge beroende på senast valda inställning. 

För att stänga av Smart-Silence-funktionen, håll de båda knapparna (E+) 
och (E–) nedtryckta samtidigt i cirka två sekunder. Du märker att funktionen 
är avstängd om din Womanizer är aktiv oavsett om den vidrör din hud eller 
ej. 

AUTOPILOT™:

Vill du släppa taget helt och hållet och låta din Womanizer skämma bort 
dig? Nu är det möjligt tack vare Autopilot-funktionen. Välj intensitet med 
Autopilot-knappen och luta dig tillbaka.

Tryck på knappen (D) för Autopiloten när du vill aktivera Autopilot-funktio-
nen.  

•  När du startar hamnar du automatiskt i första läget. Första läget är ett 
mjukt läge (SOFT MODE) mellan intensitetsnivåerna 1 och 4 – nedersta 
lysdioden (B1) lyser.

•  Om du trycker en gång på plusknappen (E+) hamnar du i mellanläget 
mellan intensitetsnivåerna 1 och 8 (MEDIUM MODE) – mellersta lysdioden 
(B2) lyser.

•  Om du trycker på plusknappen (E+) upprepade gånger hamnar du i 
intensivläget mellan intensitetsnivåerna 1 och 12 (INTENSE MODE) – över-
sta lysdioden (B3) lyser.

När din Womanizer är på Autopilot varierar intensiteten automatiskt inom det 
spann som du väljer. Därmed slipper du fokusera på knapparna och kan up-
pleva din orgasm på ett nytt och annorlunda sätt. Om och om igen – precis 
så som du vill. På så sätt bygger Autopiloten långsamt upp din orgasm så att 
du uppfattar den som mer intensiv.

Du stänger av Autopilot-funktionen med en enkel knapptryckning på Auto-
pilot-knappen. Då hamnar du automatiskt i manuellt läge.

Standby-funktionen gör din Womanizer ännu mer energieffektiv och bekväm: 
Vid inaktivitet stänger enheten av sig själv efter fem minuter. 



LYSDIODER

STATUS 1 STATUS 2 STATUS 3

Alla tre lysdioder (B1, B2 
och B3) lyser.

De två nedre lysdioder-
na (B1 och B2) lyser.

Nedersta lysdioden 
(B1) blinkar.

Batteriet är fulladdat. Batteriet är halvfullt.
Batteriet är nästan 

tomt.

LADDNING

MANUELLT LÄGE: Alla tre lysdioder lyser.

Nedersta lysdioden (B1) 
lyser.

Mellersta lysdioden (B2) 
lyser.

Översta lysdioden (B3) 
lyser.

Soft Mode Medium Mode Intense Mode

AUTOPILOT™: Endast en lysdiod lyser.

LÄGE



1 2

3 4

5 6

7 8

RENGÖRING



DET ÄR ENKELT ATT RENGÖRA DIN WOMANIZER™

Din Womanizer är 100 % vattentät och enkel att rengöra. För bästa resultat 
rekommenderar vi att du använder sexleksaksrengöring.

VÄNLIGEN TÄNK PÅ:

Stäng alltid av din Womanizer när du byter stimulansmunstycke eller rengör 
toppdelen.

RENGÖR DIN WOMANIZER I FÖLJANDE TIO ENKLA STEG:

1.  Se till att laddsladden är frånkopplad.

2.  Ta loss stimulansmunstycket.

3. Rengör stimulansmunstycket med hett vatten och sexleksaksrengöring.

4.  Applicera sexleksaksrengöring i tryckkammaren och låt verka en stund.

5.  Aktivera högsta intensitetsnivån och sänk ned din Womanizer i varmt 
vatten under en minut.

6. Skaka av överflödigt vatten.

7.  Lämna din Womanizer påslagen ända tills du hör att den har tömts på 
vatten.

8. Stäng av din Womanizer och torka av den med en trasa.

9. Du kan även rengöra tryckkammaren med en bomullspinne och   
        sexleksaksrengöring.

10.  Avsluta med att fästa stimulansmunstycket på enheten – klart.

RENGÖRING



SKÖTSEL

Rengör din Womanizer™ noggrant före första användning och efter varje an-
vändning, oavsett var på kroppen den har använts, för att minska infektions-
risken (se avsnittet ”Det är enkelt att rengöra din Womanizer“).

FÖRVARING 

Placera enheten i förvaringslådan efter rengöring. Förvara den säkert i ett 
torrt utrymme utan direkt solljus.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modell:  Premium / WZ09 
Laddare:  In: 100–240 V ~ 50/60 Hz 
   Ut: 5 V --- 1 A

DISTRIBUTÖR 

WOW TECH™ EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91A, 10249 – Tyskland

WOW TECH™ EUROPE GMBH förbehåller sig rätten att göra tekniska och funk-
tionsmässiga förändringar på produkten i förbättringssyfte.

Tillverkad 2018. Tillverkad i Kina.

ALLMÄN INFORMATION

VARNING  

Vi hänvisar till följande skötsel- och handhavanderåd:

• Håll produkten oåtkomlig för barn, i synnerhet spädbarn.
• Rengöring av produkten ska endast utföras i enlighet med 
 bruksanvisningen.
• Utsätt inte enheten eller laddaren för direkt solljus eller UV-ljus under 
 längre tid.
• Undvik hög värme.
• Sänk inte ner laddsladden i vatten eller annan vätska och skölj ej i
  rinnande vatten.
• Ladda inte produkten om någon av komponenterna är skadad.

Konsultera läkare innan du använder dig av produkten i följande fall:

• om du är gravid eller nyligen har fött barn.
• om du lider av hudirritation eller hudsjukdom.
• vid nedsatt hälsa.
• om du får en allergisk reaktion av materialet.

För din säkerhet, tänk på följande:

• Använd aldrig produkten i mer än 15 minuter på ett och samma ställe.
• Använd inte produkten om du har pacemaker.
• Produkten ska endast användas i avsett syfte, klitorisstimulans.
• Avbryt genast om du upplever smärta eller obehag.



BATTERI

Enheten har ett inbyggt litiumjonbatteri. Batteriet får inte brännas, plockas isär 
eller utsättas för temperaturer över 60 °C. Vid överhettning kan batteriet och 
enheten ta skada. Produkten kan användas av personer med fysisk, sensorisk 
eller intellektuell funktionsnedsättning, och av personer som saknar erfarenhet 
och förkunskaper, men endast under översyn eller adekvat handledning av en 
ansvarig person. Enheten ska hållas oåtkomlig för barn. Om missljud uppstår, 
stäng omedelbart av stimulansmekanismen.

ÅTERVINNING (av batterier och elektronisk utrustning)

Som distributör av elektriska produkter är vi ålagda enligt lag att hantera 
förbrukad elektronik. Vi vill därför göra dig uppmärksam på att du som konsu-
ment är ansvarig för att returnera förbrukade batterier. 

Släng inte elektroniskt avfall eller batterier i hushållssoporna. Detta 
gäller våra elektroniska komponenter som är märkta med symbo-
len nedan.

För mer information om återvinning av batterier och elektronisk utrustning, se 
avsnittet ”Allmänna villkor” på vår hemsida.

CERTIFIKAT

ÖVERENSSTÄMMELSE MED STANDARDER

Enheten uppfyller elektromagnetisk kompatibilitetsstandard (EMC). Enheten 
är säker att använda om handhavandet sker i enlighet med instruktionerna i 
den här bruksanvisningen. 

GARANTI OCH UTÖKAD PRODUKTGARANTI

WOW TECH™ EUROPE GMBH erbjuder alla konsumenter av Womanizer-pro-
dukter en utökad produktgaranti utöver den garanti som vi är skyldiga att 
erbjuda enligt lag.

Villkoren för den utökade garantin finns under avsnittet ”Garantier & villkor” 
på vår hemsida.



Благодарим за то, что ты выбрала 
наш продукт Womanizer™.
Мы рады приветствовать тебя в мире, полном чувственных 
ощущений, обогащающих тебя и твою жизнь каждый раз 
новыми впечатлениями. Выбрав продукт Womanizer, ты 
испытаешь не только несравненные оргазмы, но и совершенно 
новое чувство сексуального желания. Устрой праздник для 
своей женственности и наслаждайся. Не упускай ничего! Ни 
оргазма, ни фантазий, ни удовольствия. Наслаждайся нашим 
продуктом и одним оргазмом за другим. 



Pleasure Air™ Technology

12 степеней 
интенсивности

Autopilot™

Smart Silence™

Водонепроницаемость

2 силиконовые насадки 
для стимуляции

Светодиодный 
индикатор LED 

Бесшумная 
технология



ОПИСАНИЕ 

ЗАРЯДКА 

КРАТКАЯ ИНСТРУКЦИЯ 

ПРИМЕНЕНИЕ 

СОВЕТЫ 

ОЧИСТКА 

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

УКАЗАНИЕ: внимательно прочитай эту инструкцию по экс-
плуатации перед первым применением прибора и сохрани 
её для последующего использования.  



C

D

A

B

E –

E+

F

G

A МАГНИТНЫЕ ШТИФТЫ ДЛЯ ЗАРЯДКИ 

B СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР (СТЕПЕНЬ ЗАРЯДКИ/РЕЖИМ)
B1 СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР1
B2 СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР2
B3 СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР3
C КНОПКА ВКЛ/ВЫКЛ 
D AUTOPILOT™

E+  КНОПКА ИНТЕНСИВНОСТИ СТИМУЛЯЦИИ КЛИТОРА 
 (ПОВЫСИТЬ)
E – КНОПКА ИНТЕНСИВНОСТИ СТИМУЛЯЦИИ КЛИТОРА 
 (СНИЗИТЬ)
F НАСАДКА ДЛЯ СТИМУЛЯЦИИ КЛИТОРА
G КАБЕЛЬ USB С ГОЛОВКОЙ ДЛЯ ЗАРЯДКИ

ОПИСАНИЕ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

Для того чтобы с самого начала твой Womanizer™ приносил тебе много радо-
сти, следует обратить внимание на несколько аспектов: 

Перед первым использованием зарядного устройства проверь напряжение 
сети, так как местное напряжение сети не должно превышать максимально 
разрешенного напряжения сети для прибора.

Никогда не опускай зарядное устройство или кабель для зарядки в воду или 
другие жидкости.

Не ополаскивай зарядное устройство или кабель для зарядки под проточной 
водой.

Регулярно проверяй прибор для стимуляции на наличие повреждений.

Не пользуйся прибором, если одна из его деталей повреждена.

ПОМНИ:

При первом использовании Womanizer™ заряда его аккумуляторной батарей-
ки хватит всего лишь на короткое время. Вследствие воздействия окружаю-
щей среды батарейка может и совсем разрядиться. Поэтому рекомендуется 
перед первым применением полностью зарядить Womanizer. Процесс зарядки 
длится примерно два часа. Если при этом Womanizer нагреется, то это впол-
не нормально. После того, как аккумуляторная батарея полностью заряди-
лась, ты можешь испытывать до 240 минут чувственного наслаждения с твоим 
Womanizer. Действительная длительность эксплуатации зависит и от того, на-
сколько интенсивно ты наслаждаешься своим временем с Womanizer.  

ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ ЗАРЯДА  
АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ

Твой Womanizer располагает тремя светодиодными индикаторами (LED) (B). 
Они служат двум целям: во-первых, они показывают режим работы прибора 
(ручной режим или автопилот). Более подробно смотри в главе: «Применение», 
пункт «Автопилот». Во-вторых, они служат индикаторами состояния заряда в 
процессе зарядки аккумуляторов. 

Индикатор состояния заряда аккумулятора загорается, как только ты включа-
ешь прибор нажатием кнопки ВКЛ/ВЫКЛ.

ЗАРЯДКА



МОГУТ ВОЗНИКНУТЬ СЛЕДУЮЩИЕ СИТУАЦИИ:

1.  Зажглись все три индикатора LED (B1, B2 и B3). 
Аккумуляторная батарейка полностью зарядилась.

2.  Зажглись два нижних индикатора LED (B1 и B2). 
Аккумуляторная батарейка зарядилась наполовину.

3.  Мигает нижний индикатор LED (B1). 
Аккумуляторная батарейка скоро разрядится.

   Тебе следует зарядить аккумуляторную батарейку своего Womanizer™  
 сразу после следующего раза использования.

 
ЕСЛИ ТЫ ХОЧЕШЬ ЗАРЯДИТЬ АККУМУЛЯТОРНУЮ БАТАРЕЙКУ СВОЕГО 
WOMANIZER™, ВЫПОЛНИ СЛЕДУЮЩИЕ ШАГИ:

1.   Удостоверься, что твой Womanizer и зарядное устройство сухие.

2.  Соедини кабель для зарядки USB (G) с подходящим USB-портом (напри-
мер, адаптером или компьютером и т. п.).

3.  Положи головку для зарядки (G) на магнитные штифты (A).

4.  Несмотря на магнитное притяжение штифта удостоверься в оптималь-
ном расположении головки для зарядки аккумулятора (G) на приборе и в 
устойчивом положении твоего Womanizer в процессе зарядки.

5.  Во время процесса зарядки аккумулятора все три индикатора LED мига-
ют поочередно.

6.  Когда твой Womanizer зарядится, все три индикатора LED будут светить-
ся одновременно. Теперь ты можешь удалить кабель для зарядки (G).



ON/OFF 

Рекомендуемое положение.

Удерживать в нажатом положении в 
течение двух секунд.

1.

2. 3. 4.

КРАТКАЯ ИНСТРУКЦИЯ



УКАЗАНИЕ:

Перед использованием Womanizer™ удали имеющийся у тебя пирсинг 
или украшения в интимной зоне.  

 

РУЧНОЕ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ СТЕПЕНЕЙ ИНТЕНСИВНОСТИ:

1.  Держи кнопку (С) нажатой в течение двух секунд для того, чтобы включить 
Womanizer. Постарайся при этом не касаться насадки для стимуляции, так 
как в противном случае функция «умной тишины» не сможет быть обеспе-
чена.

2.  Слегка раздвинь половые губы, обнажив таким образом свой клитор. 

3.  Теперь ты можешь легким давлением плотно приложить насадку для сти-
муляции (F) к клитору, так чтобы он оказался внутри овального проёма 
насадки для стимуляции.

4.  Как только насадка для стимуляции отлично сядет на клитор, можно начи-
нать — и следующее мгновение принадлежит только тебе. Насладись им 
так, как тебе хочется: если ты желаешь большей интенсивности, коротко 
нажми на кнопку (E+) — и интенсивность усилится на одну ступень. Ты мо-
жешь повторить это ещё одиннадцать раз до достижения самой высокой 
степени интенсивности. При каждом нажатии все три светодиодных инди-
катора загораются одновременно. При достижении самой высокой степе-
ни никаких изменений светодиодных индикаторов больше не происходит.

5.  Для того чтобы снизить интенсивность, коротко нажми на кнопку (E–). По-
сле каждого нажатия интенсивность снижается на одну степень. И здесь 
при каждом нажатии кнопки все три светодиодных индикатора одновре-
менно загораются.

6.  Для того чтобы держать Womanizer в желаемом положении, ты можешь 
сомкнуть бедра. Конечно же Ты также можешь держать его просто в руке. 

7.  По истечении моментов интимности с Womanizer просто выключи прибор, 
удерживая кнопку (С) нажатой в течение примерно двух секунд.

ЖНОЕ УКАЗАНИЕ:

Во избежание повреждений не используй парфюмированные или спиртовые 
гели для смазки или массажные гели во время использования Womanizer. 
Гели для смазки на силиконовой основе также не рекомендуются для ис-
пользования. По желанию лучше использовать с Womanizer гель для смазки 
на водной основе. 

НЕБОЛЬШОЙ СОВЕТ: 

Если размер насадки для стимуляции окажется не оптимальным для твоего 
клитора, то для достижения оптимального ощущения попробуй использо-
вать насадку другого размера из двух содержащихся в упаковке насадок 
для стимуляции (S и M). 

ПРИМЕНЕНИЕ     



СОВЕТЫ         
ОТКРОЙ ДЛЯ СЕБЯ НОВЫЕ, ВОЛНИТЕЛЬНЫЕ  СТОРОНЫ СВОЕГО 
WOMANIZER™!

SMART SILENCE™:

С функцией «Умная тишина» твой Womanizer активен только тогда, когда ты 
его действительно применяешь на клиторе. Это делает его не только бесшум-
ным в использовании, но и повышает наслаждение для тебя.

Твой Womanizer включится, как только он коснется поверхности кожи. Это 
работает независимо от того, в каком режиме  находится Womanizer (ручной 
режим, переключение степеней или автопилот, см. следующий пункт). Функ-
ция «Умная тишина» включается каждый раз из той ступени интенсивности, 
которая была выбрана последней или из режима автопилота, который был 
выбран последним. 

Если ты хочешь отключить функцию «Умная тишина», нажимай одновременно 
на кнопки (E+) и (E–) в течение примерно двух секунд. Ты заметишь, что функ-
ция отключена, так как твой Womanizer активен не только после прикоснове-
ния к коже.

 

AUTOPILOT™:

Ты хочешь полностью расслабиться и позволить твоему Womanizer побало-
вать тебя? Благодаря кнопке «Автопилот» это больше не является проблемой. 
Расслабься и выбери нажатием на кнопку функции автопилота режим интен-
сивности. 

Если ты хочешь активировать функцию «Автопилот», нажми на кнопку (D). 

•  После активизации ты автоматически попадаешь в первый режим. Пер-
вый режим это мягкий режим (SOFT MODE) со степенью интенсивности 
между 1 и 4 — при этом светится нижний светодиодный индикатор (B1).

•  Нажимая на кнопку (E+), ты переходишь в средний режим со степенью 
интенсивности от 1 до 8 (MEDIUM MODE) — при этом светится средний 
светодиодный индикатор (B2).

•  Нажимая ещё раз кнопку (E+), ты переходишь в интенсивный режим со 
степенью интенсивности от 1 до 12 (INTENSE MODE) — при этом светит-
ся верхний светодиодный индикатор (B3).

Твой Womanizer в режиме автопилота сам управляет собой в выбранном 
тобой режиме интенсивности. Поэтому во время твоего удовольствия тебе 
не надо больше нажимать на кнопки — ты испытываешь оргазм совершенно 
неожиданно и на удивление по-новому. Снова и снова — так, как ты этого 
хочешь. Таким образом, автопилот помогает тебе дольше настраиваться на 
оргазм и переживать его ещё интенсивнее.

Если ты не хочешь пользоваться функцией автопилота, ты можешь отключить 
эту функцию, коротко нажав на кнопку автопилота. Так ты снова автоматиче-
ски возвращаешься в ручной режим Womanizer.

Функция режима ожидания позволяет пользоваться Womanizer щадящим для 
аккумуляторной батарейки и удобным способом: если прибор в течение 5 ми-
нут не используется, он отключается. 



СВЕТОДИОДНЫЙ ДИСПЛЕЙ    

СЛУЧАЙ 1 СЛУЧАЙ 2 СЛУЧАЙ 3

Все три светодиода 
горят (B1, B2 и B3).

Горят два нижние 
светодиода (B1 и B2). 

Нижний светодиод 
мигает (B1). 

Аккумулятор полностью 
заряжен.

Аккумулятор заряжен 
наполовину.

Аккумулятор скоро 
разрядится.

УРОВЕНЬ ЗАРЯДА 

РУЧНОЙ РЕЖИМ: Все три светодиода горят

Горит нижний светодиод 
(B1).

Горит средний 
светодиод (B2).

Горит верхний 
светодиод (B3).

Мягкий режим Средний режим Интенсивный режим

AUTOPILOT™: Горит только один светодиод.

РЕЖИМ



1 2

3 4

5 6

7 8

ОЧИСТКА



НАСКОЛЬКО ПРОСТА ОЧИСТКА WOMANIZER™

Твой Womanizer на 100 % водоустойчив и прост в уходе. Для идеальной очист-
ки мы рекомендуем применять средство для очистки секс-игрушек.

ПОМНИ:

При смене насадок для стимуляции или для очистки головки Womanizer его 
рекомендуется выключить.

ОЧИСТКА WOMANIZER™ ЗА 10 ПРОСТЫХ ШАГОВ: 

1. Проверь, отсоединен ли кабель для зарядки.

2. Сними насадку для стимуляции с прибора.

3.  Для очистки насадки для стимуляции используй горячую воду и средство 
для чистки сексигрушек.

4.  В заключение нанеси средство для чистки на внутреннюю полость насад-
ки и оставь для воздействия на некоторое время.

5.   Включи Womanizer на самую высокую ступень и окуни его на минуту в те-
плую воду.

6.  Затем Womanizer можно встряхнуть несколько раз.

7.  Оставь Womanizer включенным до тех пор, пока шум, вызванный водой, 
не прекратится.

8.  Теперь выключи Womanizer и протри его тканью насухо.

9.  Дополнительно к этому ты можешь почистить внутреннюю полость насад-
ки ватной палочкой и средством для чистки секс-игрушек.

10.  В завершение снова надень насадку для стимуляции — и готово.

ОЧИСТКА



ПРИМЕНЕНИЕ

Для снижения риска инфекционных заболеваний тщательно очищай 
Womanizer™ перед первым его использованием, после каждого использова-
ния и после применения на другой части тела (смотри главу «Насколько про-
ста очистка Womanizer»).

ХРАНЕНИЕ 

Положи очищенный Вуманайзер в упаковку для хранения. Храни его в безо-
пасном, сухом и защищенном от прямых солнечных лучей месте.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Модель:      Premium / WZ09 
Зарядное устройство: Вход: 100–240 В~ 50/60 Гц 
      Выход: 5 В --- 1 A

ДИСТРИБЬЮТОР 

WOW TECH™ EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91A, 10249 Berlin – Германия

WOW TECH™ EUROPE GMBH оставляет за собой право на внесение техниче-
ских и дизайнерских изменений в целях оптимизации прибора.

Произведено в 2019 г. Произведено в Китае.

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ      

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

В целях правильного использования продукта соблюдай следующие указа-
ния:

•  Храни продукт в недосягаемом для детей месте.
•  Чистку продукта проводи только в соответствии с приведенными здесь ша-

гами по очистке.
•  Не подвергай продукт и зарядное устройство длительному воздействию 

прямых солнечных лучей или ультрафиолетовому излучению.
•  Не подвергай прибор сильному нагреву.
•  Никогда не окунай кабель для зарядки в воду или другие жидкости и не 

ополаскивай его под проточной водой.
•  Не заряжай продукт, если одна из деталей повреждена.

Если ты хочешь использовать продукт в одном из перечисленных ниже слу-
чаях, сначала обратись за консультацией к врачу:

• Во время беременности или сразу после родов.
• Раздражение/заболевание кожи.
• Другие проблемы со здоровьем.
•  При аллергической реакции твоего организма на материал.

В целях безопасного использования продукта следует к тому же обратить 
внимание на следующее:

•  Никогда не применяй продукт на одном и том же месте более 15 минут.
•  Не пользуйся продуктом, если ты имеешь электрокардиостимулятор.
•  Применяй продукт только по предназначению, т.е. для стимуляции клитора.
•  При болях или плохом самочувствии прекрати применение.



АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЙКА 

В продукте находится интегрированная литий-ионная аккумуляторная батарейка. 
Её нельзя сжигать, разбирать или подвергать воздействию температуры выше 
60 °C. При перегреве можно повредить аккумулятор и, тем самым, повредить 
прибор. Этот прибор могут использовать лица с ограниченными физическими, 
сенсорными или психическими возможностями или без предварительного опыта 
или знаний только при наличии надлежащего надзора или при обеспечении 
наличия подробной инструкции по применению прибора ответственным лицом. 
Следи за тем, чтобы дети не могли играть с прибором. Немедленно выключи 
прибор при появлении необычного шума и больше не используй его.

ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ (Указания по батарейкам и электронным 
приборам) 

Не выбрасывай ни электронные приборы, ни батареи в бытовой 
мусор. Приведенный ниже символ, который также изображен на 
наших электронных приборах, должен напоминать тебе об этом.

Дальнейшая информация, в особенности по приёму батареек и по 
электронным приборам, находится на нашей веб-странице в разделе 
«Общие условия продажи».

ГАРАНТИЯ

СООТВЕТСТВИЕ НОРМАТИВНЫМ ПРЕДПИСАНИЯМ 

Этот прибор соответствует всем нормам, касающимся электромагнитной со-
вместимости (ЭМС). Прибор безопасен в эксплуатации при условии правиль-
ного использования, соответствующего указаниям в этой инструкции по экс-
плуатации. 

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ДОБРОВОЛЬНАЯ ГАРАНТИЯ ПРОИЗ-
ВОДИТЕЛЯ 

WOW TECH™ EUROPE GMBH берёт на себя по отношению к пользователям 
продукта Womanizer™ дополнительно к гарантийным обязательствам, кото-
рыми обладают покупатели по отношению к продавцу по праву, также ответ-
ственность по добровольной гарантии производителя.

Условия по добровольной гарантии производителя ты найдешь на веб-стра-
нице в разделе «Гарантийные условия».



Womanizer™를 잘 선택했어요. 

어서 오세요. 고객님과 고객님의 삶에 계속 새로운 풍요를 안겨 드릴 짜릿한 

체험의 세계에 오셨네요. Womanizer의 선택으로 고객님에게는 최상의 오

르가즘만이 확실해진 게 아니라 - 완전히 새로운 쾌감도 역시 확실해졌어요. 

자신의 여성성을 자축하고 자신을 맘껏 즐겨 보아요. 자신에게서 아무 것도 

빠져 나가지 않도록 해요! 오르가즘, 환상, 쾌락 중 그 어느 것도 놓쳐서는 

안돼요. 본 제품으로 많은 즐거움을 누려 봐요 - 오르가즘이 줄줄이 이어져

요.



Pleasure Air™ Technology

12 가지 강도 레벨

Autopilot™

Smart Silence™

방수

실리콘제 자극 보조 

장치 두 가지

LED 디스플레이

(충전 상태/모드)

무소음 기술



설명 

충전 

간략 지침 

사용 

힌트 

세척 

일반 정보 

참고: WOMANIZER™로 처음 즐겨 보기 전에 우선 본 사용 

설명서를 찬찬히 읽어 보고 나중에 또 들춰 볼 수 있도록 잘 

보관해 두세요.  



C

D

A

B

E –

E+

F

G

A 충전용 자석핀

B LED 디스플레이(충전 상태/모드)

B1 LED 1

B2 LED 2

B3 LED 3

C 켜기/끄기 단추

D AUTOPILOT™

E+  강도 단추  클리토리스 자극(높이기)

E – 강도 단추  클리토리스 자극(낮추기)

F 자극 보조 장치

G 충전 헤드 장착 USB 충전 케이블

설명



유의:

Womanizer™를 처음 손에 쥐는 경우, 배터리 사전 충전량으로는 짧은 시간밖에 사용하

지 못해요. 환경적 영향으로 배터리가 완전 방전되었을 수 있기 때문에, 처음 사용하기 전

에 Womanizer를 완전히 충전하는 것이 좋아요. 충전 과정은 약 두 시간 걸려요. 충전 중

에 Womanizer가 따뜻해지면, 이러한 현상은 완전히 정상이지요. 충전 후 최장 240 분 동

안 Womanizer로 짜릿한 쾌감을 맛볼 수 있어요. 이 경우 실제 작동 시간은 Womanizer

로 얼마나 집중적으로 시간을 즐기느냐에 좌우되어요.   

충전 상태 표시

Womanizer에는 LED (B)가 셋이 있어요. LED 목적 두 가지: 한편으로 LED는 기기의 현

행 모드(수동 모드나 오토 파일럿. 추가 정보는 장: 사용 – 절: 오토 파일럿)를 표시하고, 다

른 한편으로는 충전 시 충전 상태 디스플레이 역할을 해요. 

충전 상태 디스플레이는 Womanizer를 켜기/끄기 단추(C)로 작동하자마자 뜹니다.

충전

경고:

처음부터 Womanizer™로 많은 즐거움을 맛보기 위해 유의해야 할 사항: 

충전기를 처음 사용하기에 앞서 현지 전압 정보를 점검해 봐요. 현지 전원 전압은 기기에 

지정된 최대 전원 전압을 초과하면 안돼요.

충전기나 케이블을 절대로 물이나 다른 액체에 담그지 말아요.

충전기와 충전 케이블을 흐르는 물에 씻지 말아요.

정기적으로 자극 기구의 손상 여부를 점검해 보아요.

부품 하나라도 손상되면 기기는 사용하지 말아요.



발생 가능 사례:

1. LED가 세 개 모두 켜진다(B1, B2, B3).

  배터리가 완전히 충전되어 있다.

2. 하단의 LED 두 개가 켜진다(B1 및 B2).

  배터리가 절반 충전되어 있다.

3. 최하단 LED가 켜진다(B1).

  배터리가 곧 빈다.

   다음과 같이 사용한 후에는 Womanizer™ 배터리를 충전해야 해요. 

Womanizer 배터리 충전 시 준수해야 할 조치:

1. Womanizer와 충전기에 물기가 없도록 해요.

2.  USB 충전 케이블(G)을 적합한 USB 연결 장치(예를 들면 어댑터나 PC 등)와 연결해

요.

3. 충전 헤드를 자성핀(A)에 올려요.

4.  핀의 자력에도 불구하고 충전 헤드(G)가 기기 위에 최적 배치되고 Womanizer가 더 

안전한 충전 위치를 갖도록 해요.

5.  충전 중에는 LED 세 개가 모두 차례로 깜박여요.

6.  Womanizer가 충전된 경우, LED가 세 개 모두 동시에 켜지므로 충전 케이블(G)을 

제거할 수 있어요.

청소 



ON/OFF 

바람직한 잡는 법 

이 초 동안 누르고 있어요

1.

2. 3. 4.

간략 지침



사용      
참조:

Womanizer™ 사용에 앞서 그곳에 있는 피어싱이나 장식물을 제거해요.  

 

강도 레벨 수동 조절:

1.  Womanizer를 켜려면 헤드(C)를 이 초 동안 누르고 있어요. Womanizer를 켤 때 자

극 보조 장치에 손을 대지 않도록 주의하세요. 그렇지 않으면 스마트 사일런스 성능

이 확보되지 않아요.

2.  손가락으로 음순을 가볍게 벌리고 클리토리스를 홀랑 까세요. 

3.  이제 자극 보조 장치(F)를 클리토리스 위에 바싹 대고 가볍게 눌러도 좋아요. 그러면 

클리토리스가 자극 보조 장치의 타원형 구멍에 끼워져요.

4.  자극 보조 장치가 완벽하게 클리토리스와 접합되면 즉시, 시작될 수 있어요 - 이 순간

은 완전히 고객님 것이어요. 원하는 대로 즐겨 봐요. 강도를 높이고 싶으면, 단추(E+)

를 짧게 눌러요 - 그러면 강도가 한 단계 올라 가요. 이것을 열한 번 되풀이할 수 있어

요. 그러면 최고 강도에 도달해요. 클릭할 때마다 LED가 세 개 모두 일시에 켜져요. 

이미 최고 단계에 도달했으면, LED의 추가 변화는 확인하지 못해요.

5.  강도를 줄이려면, 단추(E–)를 짧게 클릭해요. 클릭 한 번에 강도는 한 단계 줄어 들어

요. 이 경우에도 클릭할 때마다 LED가 세 개 모두 일시에 켜져요.

6.  Womanizer를 원하는 위치에 잡아 두려면, 허벅다리를 오무릴 수도 있어요. 물론 장

치를 그냥 손에 쥘 수도 있어요. 

7.  Womanizer를 즐긴 순간이 지나가면, 약 이 초 동안 헤드 (C)를 눌러 기기를 그냥 꺼

요.

중요 지침:

Womanizer 사용 시 향수나 알코올 함유 윤활젤이나 마사지 오일은 사용하지 말아야 손

상을 막을 수 있어요. 실리콘 기반의 윤활젤도 추천할 수 없어요. 원하는 경우, 차라리 

Womanizer와 함께 물 기반의 윤활젤을 사용해 봐요. 

작은 힌트: 

자극 보조 장치의 적합도가 아직 최적이 아니라고 생각하면, 납품 범위에 들어 있는 두 개

의 자극 보조 장치(S와 M)를 서로 바꾸면 자신에게 최적인 느낌을 생성할 수 있어요. 



힌트 
Womanizer™에서 흥분되는 새로운 측면을 찾아 봐요!

Smart Silence™：

스마트 사일런스로 Womanizer는 실제로 클리토리스에 대고 사용하는 경우에만 활성 상

태가 되어요. 이에 따라 사용 시에만 Womanizer가 더 신중해지는 것이 아니라 고객님이 

즐기는 것도 훨씬 더 흥겨워져요.

Womanizer는 피부 표면에 닿자마자 비로소 시동이 걸려요. 이것은 Womanizer가 어떤 

모드에 있는가와는 완전 무관해요(수동 모드, 단계 조절 또는 오토 파일럿 - 다음 절 참조). 

스마트 사일런스는 최종 단계로 선택된 단계에서 또는 최종 결정된 오토 파일럿 기능 모드

에서 항상 시동이 걸려요. 

스마트 사일런스 기능을 비활성화시키고 싶으면, 약 이 초 동안 두 개 단추 (E+)와 (E–)를 

동시에 누르고 있어요. Womanizer가 계속하여 – 즉 피부 부착 시뿐만 아니라 - 활성 상태

에 있는 경우, 끄기가 작동했다는 것을 알 수 있어요. 

Autopilot™：

만사 제쳐 놓고 Womanizer로 위로를 받고 싶죠? 오토 파일럿 단추가 있으니 아무 문제가 

없어요. 편하게 앉거나 누워 오토 퍼일럿 기능 키로 강도 모드를 선택해 봐요. 

오토 퍼일럿 기능을 활성화시키려면 오토 파일럿 단추(D)를 눌러요. 

•  활성화시키면 자동적으로 첫 번째 모드가 나오지요. 첫 번째 모드는 강도 레벨 1과 4 

사이의 소프트 모드지요 - 이 경우에는 가장 낮은 LED (B1)가 켜져요.

•  플러스 단추(E+)를 누르면, 강도 레벨 1과 8 사이의 중간 모드가 나와요 – 이 경우에

는 중간 LED (B2)가 켜져요.

•  플러스 단추(E+)를 다시 한 번 누르면, 강도 레벨 1과 12 사이의 강력 모드가 나와요 

– 이 경우에는 가장 높은 LED (B3)가 켜져요.

Womanizer는 오토 퍼일럿으로는 고객님이 지정한 강도 범위에서 자동 제어되어요. 이렇

게 하면 즐기는 순간 더 이상 Womanizer 단추를 조작할 필요가 없고 완전히 상상을 불허

하는 오르가즘에 몸을 맡기기만 하면 돼요. 몇 번이고 계속 - 완전히 원하는 대로 오르가즘

이 물밀듯이 덮쳐 와요. 이런 식으로 오토 퍼일럿은 오르가즘을 더 오래 키우고 더 강하게 

인식하도록 도움을 줘요. 

오토 파일럿 기능을 이용하고 싶지 않은 경우에는, 오토 파일럿 단추를 짧게 눌러 비활성화

시킬 수 있어요. 이렇게 되면 자동으로 수동 Womanizer 모드로 넘어 가요.

대기 기능은 특히 배터리 친화적이고 편안하게 Womanizer를 사용할 수 있게 해요. 사용

하지 않으면 기기가 오 분 안에 저절로 꺼져요. 



LED 디스플레이   

케이스 1 케이스 2 케이스 3

LED 3개 모두 켜짐 (B1, B2, 

B3).
하부 LED 2개 켜짐 (B1, B2). 최하부 LED 깜빡임 (B1). 

밧데리가 완전히 충전됨. 밧데리가 반만 충전됨. 밧데리가 곧  비어짐.

충전 상태

수동 모드 LED 3개 모두 켜짐

하부 LED 켜짐 (B1). 중간 LED 켜짐  (B2). 상부 LED 켜짐  (B3).

소프트 모드 미디엄 모드 인텐스 모드

AUTOPILOT™: LED 1개만 켜짐.

모드



1 2

3 4

5 6

7 8

세척



Womanizer™ 세척은 이처럼 간편해요

Womanizer는 100 % 방수니까 간편하게 세척할 수 있어요. 이상적인 세척을 원한다면 

섹스 토이 세제를 사용하는 것이 좋아요.

유의:

자극 강도를 교체할 때나 Womanizer 단추를 세척하려면 Womanizer를 끄는 것이 좋습

니다. 

간단한 Womanizer 세척 십 단계: 

1. 충전 케이블이 더 이상 연결되어 있지 않도록 해요

2. 기기에서 자극 보조 장치를 제거해요.

3.  뜨거운 물로 자극 보조 장치를 씻고 섹스 토이 세척기로 처리해요.

4. 이어서 섹스 토이 세척기를 압력실에 넣고 잠깐 작동시켜요.

5.  Womanizer을 최고 단계로 높이고 일 분 동안 따뜻한 물에 담가요.

6. 그러고 나서 Womanizer을 흔들어도 좋아요.

7.  물소리를 더 이상 들을 수 없을 때까지 Womanizer을 켜둬요.

8. 이제 Womanizer을 끄고 천으로 물기를 닦아 내요.

9.  추가로 면봉과 섹스 토이 세척기로 압력실을 청소해도 좋아요.

10. 마무리로 자극 보조 장치를 다시 부착해요 - 끝.

세척   



사용

Womanizer™는 첫 번째 사용하기 전에, 사용한 다음에 매번, 다른 신체 부위에 사용할 때

에는 철저하게 닦아야 감염 위험을 줄일 수 있어요 ("Womanizer 세척은 이렇게 간편해

요" 장 참조).

보관

닦은 Womanizer는 보관함에 넣어요. 직사광선이 없는 안전하고 건조한 장소에 

Womanizer를 보관해요.

기술 자료

모델:   프리미엄 / WZ09 

충전기:  입력:  100-240 V ~ 50/60 Hz 

    출력:  5 V --- 1 A

유통회사 

WOW TECH™ EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91A,  10249 Berlin – Deutschland

WOW TECH™ EUROPE GMBH는 기기의 개선에 도움이 되는 기술 변경과 디자인 변경 

권한을 보유해요.

2019년 생산. 중국에서 생산.

일반 정보   

경고 

완벽한 제품 사용을 위한 권장 사항:

•  제품을 어린이, 특히 아기들의 손이 닿지 않는 곳에 두어요.

•  제품 청소는 여기서 설명하는 단계들이 끝난 다음에만 해야 해요.

•  제품과 충전기는 오랫동안 직사광선이나 자외선에 노출하지 말아요.

• 강한 열기는 피해요.

•  충전 케이블은 절대로 물이나 다른 액체에 담그지 말고 흐르는 물에 씻지도 말아요.

• 부품 중 하나라도 손상되면, 제품을 충전하지 말아요.

사전에 의사 상담을 받고 제품을 사용해야 할 경우:

• 임신 중이거나 해산 직후.

• 피부 자극/피부 질환.

• 기타 건강 문제.

• 재질에 신체가 알레르기 반응을 보일 때.

제품의 안전한 사용을 위한 추가 유의 사항:

• 제품은 절대로 한 위치에 15 분 넘게 사용하지 말아요.

• 심장 박동기를 착용하고 있으면 제품은 사용하지 말아요.

• 제품은 원래의 용도, 즉 클리토리스 자극용으로만 사용해요.

• 아프거나 불편하면 사용을 중지해요.



배터리

기기는 리튬 이온 배터리를 내장하고 있어요. 배터리를 태우거나 분해하거나 60 °C 넘는 

온도에 노출하면 안돼요. 과열되면 배터리와 기기가 손상될 수 있어요. 본 기기는 책임자가 

기기 사용에 적절한 감독을 하거나 상세한 지도를 확실히 할 수 있는 경우에만 신체, 감각 

또는 심리적 능력이 제한되거나 경험이나 사전 지식이 없는 사용자에게 적합해요. 어린이

가 기기를 가지고 놀지 않도록 유의해요. 특이한 소음이 나면 자극 보조 장치를 즉시 끄고 

더 이상 사용하지 말아요.

환경보호(배터리와 전자 기기 지침)

전자 기기뿐만 아니라 배터리도 절대로 가정용 쓰레기 속에 넣지 말아요. 하기 

기호는 당사의 다른 전자 기기들에도 부착되어 있는데 다시 한 번 이러한 사실

을 분명히 환기시키고 있어요.

추가 정보, 특히 배터리와 전자 기기 반환에 관한 추가 정보는 당사 웹 사이트의 "일반 사

업 조건" 절에서 확인할 수 있어요.

보증

기준 충족 

본 기기는 전자기 친화성(EMV)에 관한 전체 기준과 부합해요. 본 기기는 규정에 따라 그

리고 본 사용 설명서의 지침에 따라 취급하는 한 사용이 안전해요.

 

보증 및 자발적 제조사 보증 

WOW TECH™ EUROPE GMBH는 소비자에게 판매자에 대해 주어지는 법적 보증 외에 

소비자에게 Womanizer™ 제품에 대한 자발적 제조사 보증 책임을 져요.

자발적 제조사 보증 조건은 웹사이트의 "보증 조건" 절에서 확인할 수 있어요.



この度は、Womanizer™ をご購入いただき、誠にありがとう
ございます。  

官能がたっぷり待ち受ける世界へようこそ。貴女を、そして貴女の人生を
新次元の官能体験へと導きます。Womanizerが最高のオーガズムはも
ちろんのこと、貴女をこれまで知らなかったような新しい官能の世界へ
ご招待します。女であることの喜びを思いっきり満喫してください。オー
ガズムも、空想も、悦びも、官能の世界をすべて独り占めして下さい。

Womanizerがその秘密の鍵を貴女に贈ります。貴女を何度も繰り返し
絶頂に導いてくれるWomanizerをたっぷりお楽しみ下さい。 



Pleasure Air™ Technology

強度レベル12段階

Autopilot™

Smart Silence™

防水性

2種類のシリコン製
刺激ヘッド

LED表示
（充電状況/モード）

静音化技術



説明 

充電 

クイックスタートガイド 

使用方法 

ヒント 

清浄 

一般情報 

注意事項: WOMANIZER™使用前に、この取扱説明書をしっか
りとお読みになり、不明な点がある際にすぐに確認できるよう
に 大切に保管してください。  



A 充電用マグネットピン
B LED表示（充電状況/モード
B1 LEDライト1
B2 LEDライト2 
B3 LEDライト3 
C オン/オフボタン
D AUTOPILOT™

E+ 強度調整ボタン　クリトリスの刺激（強） 

E – 強度調整ボタン　クリトリスの刺激（弱） 

F 刺激ヘッド
G 充電ヘッド付きUSB充電ケーブル

ヘッドライン

C

D

A

B

E –

E+

F

G



充電方法
警告：

初回の使用からお楽しみいただくためには、以下の点にご注意下さい。

最初に充電器を使用する前に、現地の電圧が本体に表示されている最大電圧を超え
ていないことを確認して下さい。

充電器や充電ケーブルを決して水その他の流体に浸水させないで下さい。

充電器および充電ケーブルを流水で洗わないで下さい。

Womanizer™に破損などが無いことを定期的に点検してください。

コンポーネントの一部に破損が見られる場合は、この機器を使用しないで下さい。

注意：

Womanizer™は納品状態ではわずかに稼働する電力のみ充電されており、完全充
電はされていません。この状態では環境の影響によりバッテリーが完全に放電して
しまう可能性がありますので、初回使用の前に、Womanizerを完全充電してくだ
さい。充電時間は約2時間です。充電中にWomanizerが多少熱くなることがありま
す。完全充電後、最長240分間Womanizerをお楽しみ頂けます。実際の使用時間
は、Womanizerの使用強度により異なります。

充電状況表示

WomanizerにLEDライト表示が搭載されています。この表示には二つの機能があり
ます。一つ目の機能はは現行モードの表示です（手動モードまたはAutopilot™：詳
細は使用方法、Autopilotの項目を参照）。二つ目の機能は充電中の充電状況の表示
です。

Womanizerのオン/オフボタン（C）をオンにすると充電状況が表示されます。



可能な表示：

1.  3つのLEDライト（B1、B2、B3）全てが点灯。

  満充電。

2. 下の2つのLEDライト（B1とB2）が点灯。

  充電残量半分。

3. 一番下のLEDライト（B1）が点灯。

  充電残量わずか。

  次回の使用後にはWomanizer™を充電してください。

Womanizerを充電する際、以下の手順に従ってください。

1.  Womanizerと充電器に水分が付着していないことを確認します。

2.  USB充電ケーブル（G）を適切なUSBポート（アダプタまたはPCなど）に接
続します。

3.  充電ヘッド（G）をマグネットピン（A）に合わせます。

4.  ピンの磁石がヘッドを引き寄せますが、念のため充電ヘッド（G）が正しく接
続されていること、Womanizerが正しい充電位置にあることを確認してくだ
さい。

5.  充電中は3つのLEDライトが順次点滅します。 

6.  Womanizerの充電が完了すると、3つのLEDライト全てが同時に点灯します。
充電完了後、充電ケーブル（G）を外してください。



クイックスタートガイド

推奨される持ち方

ON/OFF 
2秒間押し続けます。

1.

2. 3. 4.



使用方法     
注意事項：

Womanizer™をご使用になる前に、陰部にあるピアスやアクセサリーを外してくだ
さい。  

 

強度レベルを手動調節：

1.  ボタン（C）を2秒間押し続け、Womanizerのスイッチを入れま
す。Womanizerのスイッチを入れる際に刺激ヘッドに触れると、Smart 
Silence™機能が適切に稼動できなくなりますので、刺激ヘッドに触れないよ
うご注意下さい。

2.  陰唇を指で少し開き、クリトリスがむき出しになった状態にします。 

3.  刺激ヘッド（F）の楕円形の開口部が、クリトリスにはまるように軽く押し付
けます。

4.  刺激ヘッドがクリトリスにぴったりはまった状態になったら、作動を開始して
ください。貴女の時間のはじまりです。好きなだけお楽しみ下さい。もっと刺
激が欲しい場合は、ボタン（E+）を押し強度を1段階毎に上げることができま
す。このボタンは一番高い強度に達するまで11回繰り返し押すことができま
す。押す度に3つのLEDライトが全て同時に点灯します。一番高い強度に達す
ると、LEDライトは点灯しなくなります。

5.  刺激を弱めるには、ボタン（E–）を押します。強度が1段階毎に下がります。
この場合も3つのLEDライトが全て同時に点灯します。

6.  Womanizerを希望する位置で稼動させるために大腿部を合わせて閉じその位
置を維持することもできます。もちろん、Womanizerは手で持ちながら稼動
させることもできます。 

7.  Womanizerでの快感のの時間が終わったら、ボタン（C）を2秒間押し続けス
イッチを切ります。

重要注意事項：

Womanizerをご利用の際には、香料やアルコールの含まれた潤滑ジェルやマッサー
ジオイルを使用しないで下さい。機器に破損を引き起こす原因となります。シリコ
ンベースの潤滑ジェルも避けてください。ご希望の場合には、Womanizerには水性
のジェルをご利用下さい。 

ヒント： 

刺激ヘッドがぴったりとフィットしない、と感じられた場合は、最適なヘッドをみ
つけるために、納品内容の2つのヘッド（SおよびM）を交代で使用して フィット
を確認してください。 



ヒント     
Womanizer™の新しいドキドキ機能を発見！

Smart Silence™：

Smart Silence機能を使用すると、Womanizerは実際にクリトリスにあてられては
じめて稼動します。この機能により、こっそりと使用することが可能になり、快適
な使用をお楽しみ頂けます。

Womanizerは肌に接触して初めてスタートします。Smart Silenceはモード（手動
モード、強度調整またはAutopilot™-次の節を参照）を問わず機能します。この機
能は前回選択された強度、前回設定されたAutopilotモードの強度でスタートしま
す。 

Smart Silence機能を無効化するには、ボタン（E+）と（E–）を同時に約2秒間押
し続けます。Womanizerが肌に接触していない状態でも稼動していれば、Smart 
Silence機能はオフになっています。 

Autopilot™：

何もしたくない、Womanizerが私を甘やかしてくれないかしら？そんなときは
Autopilot機能をご利用下さい。リラックスして、Autopilot機能のボタンを使って
強度を選択します。 

Autopilot機能を有効化するにはボタン（D）を押します。 

•  有効化すると、自動的に1番目のモードがスタートします。一番目のモードは強度
段階１～４の間のソフトモード（SOFT MODE）です。このモードでは一番下の
LEDライト（B1）が点灯します。

•  プラスボタン（E+）を押すと、強度レベル１～８の間の中間モード（MEDIUM 
MODE）がスタートします。このモードでは中央のLEDライト（B2）が点灯しま
す。

•  プラスボタン（E+）をもう一度押すと、強度レベル１～12の間の刺激モード
（INTENSE MODE）がスタートします。このモードでは一番上のLEDライト
（B3）が点灯します。

Autopilotで稼動している場合、Womanizerは貴女が選択したモードの強度範囲内
で制御されています。快感の時間にWomanizerのボタン操作に煩わされることな
く、何度でも、貴女の好きなだけ、これまで経験したことがないような新次元のオ
ーガズムを体験してください。Autopilotは、オーガズムに達する時間を延ばし、よ
り激しい体験を可能にしてくれます。 

Autopilot機能を使用したくない場合、Autopilotボタンを軽く押しオフにしま
す。Autopilotをオフにすると、Womanizerは自動的に手動操作に切り替わりま
す。

スタンドバイ機能のおかげで、Womanizerのバッテリー残量を無駄に消費すること
なく、取扱いも簡単です。5分間使用されていない場合、Womanizerは自動的にオ
フになります。 



LEDランプ-表示    

ケース１ ケース2 ケース3

３個のLEDランプが全て点
灯している （B1,B2,B3）。

下２個のLEDランプが点灯
している （B1, B2）。

一番下のLEDランプが点
滅している（B1）。

充電が完了しました。 充電がおよそ半分完了しま
した。

電池が間もなく切れま
す。

充電状態

モード ３個のLEDランプが全て点灯している。

下のLEDランプが点灯して
いる （B1）。

中央のLEDランプが点灯し
ている （B2）。

上のLEDランプが点灯し
ている （B3）。

ソフトモード ミディアムモード インテンスモード

AUTOPILOT™: １個のLEDランプだけ点灯している。

モード



1 2

3 4

5 6

7 8

 清浄 



Womanizer™をは、簡単に清浄することができます。:

Womanizerは防水100%で、清浄も簡単です。清浄にはSextoy洗浄剤を推奨して
います。

注意：

刺激ヘッドの交換、またはWomanizerヘッドの清浄の際には、Womanizerをオフ
にすることが推奨されています。

 

10ステップでWomanizerを簡単に清浄:

1. 充電ケーブルが接続されていないことを確認します。

2. 機器から刺激ヘッドを外します。 

3.  刺激ヘッドを熱いお湯で洗います。その際Sextoy洗浄剤をご利用下さい。 

4. 圧力チャンバにSextoy洗浄剤を入れ、少し待ちます。

5.  Womanizerの強度を一番上の段階まで上げ、お湯に1分間浸します。

6. Womanizerを振り、水分を飛ばします。 

7.  Womanizerから水によるノイズが聞こえなくなるまでWomanizerをオンのま
まにしておきます。

8. Womanizerをオフにし、布で乾かします。

9.  圧力チャンバを綿棒とSextoy洗浄剤を使ってより清潔に清浄することもできま
す。

10. 最後に刺激ヘッドを取り付ければ完了です。

 清浄 



使用方法

初回使用前、毎使用後、およびその他の部位に使用する際は、感染などのリスクを
回避するために、Womanizer™を丁寧に清浄してください（『Womanizerの清浄
方法』を参照）。

保管方法 

清浄したWomanizerは保管ボックスに入れます。ボックスは日光が直接当たらな
い、安全で乾燥した場所に保管してください。

仕様一覧

モデル：  Premium / WZ09

充電器：  入力： 100-240 V ~ 50/60 Hz

    出力： 5 V --- 1 A

販売元

WOW TECH™ EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91A,  10249 Berlin - ドイツ

WOW TECH™ EUROPE GMBHは、改良を目的とした技術的な変更や設計上の変
更を行う権利を留保します。

製造年　2019年 中国製

一般情報    

警告

機器を安全にご利用いただくために、以下の点にご注意下さい。

•  お子様、特に小児の手の届くところに本機器を放置しないでください。
•  本書に記されている手順でのみ製品を清浄してください。
•  本製品および充電器を長時間日光が直接当たる場所、または紫外線が当たる場所

に置かないで下さい。
• 高温を回避してください。
•  充電ケーブルを水やその他の流体に浸水させたり、流水で洗ったりしないで下さ

い。
•  コンポーネントの一部に破損が見られる場合には、製品を充電しないで下さい。

以下のいずれかの場合に本製品を使用したい場合は、医師にご相談ください。

• 妊娠中または出産直後
• 皮膚の炎症/皮膚疾患がある場合
• その他の健康上の問題がある場合
• 本製品の素材にアレルギー反応がある場合

製品を安全に使用するための注意：

•  この製品を一つの箇所で15分以上使用しないで下さい。
•  ペースメーカーを使用している場合、本製品は使用しないで下さい。
•  この製品は、クリトリスの刺激を意図したものであり、それ以外の目的では使用

しないで下さい。
•  痛みや不快感を感じた場合にはすぐに使用を中止してください。



充電池

本機器にはリチウムイオン充電池が搭載されています。この充電池を燃やしたり、
解体したり、60°C以上の環境に放置することは禁止されています。過熱は充電池お
よび機器破損の原因となります。肉体的、知覚的または精神的能力に障害があるユ
ーザー、または経験または事前知識がないユーザーは、保護者による適切な監督ま
たは詳細にいたる指示を受けられる場合にのみ本機器を使用することができます。
お子様が本機器で遊ぶことがないよう注意してください。異音が発生した場合、す
ぐに本機器のスイッチを切り、使用を中止してください。

環境保護（充電池および電子機器に関する注意）

電子機器や充電池は決して一般ゴミとして廃棄しないで下さい。弊社の
電子機器製品同様、以下に示されているシンボルが表示されている機器
は、このシンボルに従って適切に処分しなければならないという点にご
留意下さい。

詳細情報、特に充電池の回収および使用済み電子機器に関しては、弊社ウェブサイ
ト上の『一般取引条件』をご覧下さい。

保証

規格準拠 

本機器は、電磁両立性（EMC）に関する全ての規格に準拠しています。本機器は、
本取扱説明書の指示に従い、適切に使用された場合のみ、安全に使用することがで
きます。 

保証および自主的なメーカー保証 

WOW TECH™ EUROPE GMBHは消費者に対し、販売者に義務付けられている法
的保証に加えて、Womanizer™製品に対し自主的にメーカー保証を提供していま
す。

自主的なメーカー保証の条件に関しては、ウェブサイトのウェブサイトの『保証条
件』をご覧下さい。



AL

Udhëzimet e sigurisë dhe paralajmërimet 
Për përdorimin e duhur të produktit ne ju udhëzojmë si në vijim: 
1. Mbani produktin larg fëmijëve, veçanërisht larg fëmijëve të vegjël.
2. Pastrimi i produktit duhet të kryhet në përputhje me hapat e përshkruara këtu.
3. Mos vendosni as produktin as karikuesin për një periudhë të gjatë direkt nën rrezet e diellit apo direkt me 
dritën ultravjollcë. Shmangni të nxehtin ekstrem.
4. Asnjëherë mos zhysni karikuesin në ujë ose lëngje të tjera; mos e shpëlani atë nën ujë të rrjedhshëm.
5. Mos e karikoni produktin nëse një nga komponentët është i dëmtuar. 
Nëse ju doni të përdorni produktin në një nga rastet e mëposhtme, ju lutemi të konsultoheni me mjekun 
tuaj nëse: 
1. jeni gjatë shtatzanisë ose menjëherë pas lindjes 
2. keni lëkurë të acaruar / sëmundje lëkure
3. keni probleme të tjera shëndetësore
Për përdorim të sigurt të produktit duhet gjithashtu të merret parasysh: 
1. Mos përdorni produktin asnjëherë më gjatë se 15 minuta në një pikë.
2. Mos përdorni produktin në qoftë se ju keni një stimulues kardiak.
3. Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e parashikuar për stimulim të klitorit.
4. Ndërpriteni përdorimin nëse keni dhimbje ose parehati.

BG

Инструкции за безопасност и предупреждения
За правилна употреба на продукта обръщаме внимание на следното:
1. Съхранявайте продукта далеч от деца, особено от малки деца.
2. Почистването на продукта трябва да се извършва само в съответствие със стъпките, описани тук.
3. Не излагайте нито продукта, нито зарядното устройство за продължителен период на слънчева 
светлина или ултравиолетова светлина. Избягвайте изключително високи температури.
4. Никога не потапяйте зарядния кабел във вода или други течности; не го изплаквайте с течаща вода.
5. Не зареждайте продукта, когато някой от компонентите е повреден. 
Ако искате да използвате продукта в един от следните случаи, предварително се консултирайте 
със своя лекар:
1. По време на бременност или малко след раждането
2. Кожни раздразнения/кожни заболявания
3. Всякакви други здравословни проблеми
За безопасна употреба на продукта също така трябва да се обърне внимание на следното:
1. Никога не използвайте продукта за повече от 15 минути върху едно място.
2. Не използвайте продукта, ако носите пейсмейкър.
3. Използвайте продукта само за предвидената цел, за клиторна стимулация.
4. Прекъснете употребата при болки или неразположение.

CZ

Bezpečnostní pokyny a upozornění 
Ohledně správného použití výrobku upozorňujeme na následující: 
1. Udržujte výrobek mimo dosah dětí, zvláště těch malých.
2. Čištění výrobku by mělo být prováděno v souladu s kroky, které jsou zde popsány.
3. Výrobek ani nabíječku nevystavujte delší dobu slunečnímu záření ani ultrafialovému světlu. Vyhněte se 
extrémním teplotám.
4. Kabel od nabíječky nikdy nenořte do vody ani jiné kapaliny; neoplachujte jej tekoucí vodou.
5. Produkt nenabíjejte, je-li některá ze součástek poškozena. 
Chcete-li používat produkt v jednom z těchto případů, poraďte se nejprve se svým lékařem: 
1. Během těhotenství nebo krátce po porodu
2. Podráždění pokožky/kožní onemocnění 
3. Jakékoli zdravotní problémy
V zájmu bezpečného používání výrobku dbejte rovněž na následující: 
1. Výrobek nikdy nepoužívejte déle než 15 minut na jednom místě.
2. Výrobek nepoužívejte, pokud máte kardiostimulátor.
3. Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu použití, ke stimulaci klitorisu.
4. V případě bolesti či nepohodlí používání výrobku přerušte.

DA

Sikkerhedsanvisninger og advarsler 
For korrekt brug af produktet henvises til følgende: 
1. Hold produktet langt væk fra børn, sær småbørn.
2. Rengøring af produktet bør kun udføres i overensstemmelse med de her beskrevne trin.
3. Udsæt hverken produktet eller opladeren for direkte sollys eller ultraviolet lys i længere perioder. Undgå 
ekstrem varme.
4. Dyp aldrig opladekablet i vand eller andre væsker; skyl det ikke af med rindende vand.
5. Oplad ikke produktet, når én af komponenterne er beskadiget. 
Hvis du ønsker at bruge produktet i et af de følgende tilfælde, skal du forinden kontakte din læge: 



1. Under en graviditet eller kort efter nedkomsten
2. Hudirritation / hudsygdomme 
3. Eventuelle andre sundhedsproblemer
For en sikker anvendelse af produktet skal desuden bemærkes: 
1. Brug aldrig produktet længere end 15 minutter på et tidspunkt.
2. Brug ikke produktet, hvis du har en pacemaker.
3. Brug kun produktet til den forudsete formål, klitoris stimulation.
4. Afbryd anvendelsen ved smerter eller 

EE

Ohutusjuhised ja hoiatused
Toote ohutu ja nõuetekohase kasutuse tagamiseks palume järgida alljärgnevaid juhiseid.
1. Hoidke toodet lastele (eelkõige väikelastele) kättesaamatus kohas.
2. Puhastage toodet vastavalt käesolevas dokumendis kirjeldatud alljärgnevatele sammudele.
3. Ärge jätke toodet või laadijat pikemaks ajavahemikuks otsese päikese- või UV-valguse kätte. Vältige kõrget 
temperatuuri.
4. Ärge sukeldage laadimisjuhet kunagi vette või muudesse vedelikesse. Ärge loputage jooksva vee all.
5. Ärge laadige toodet, kui selle mis tahes komponent on kahjustunud. 
Kui te soovite toodet kasutada mis tahes järgnevatel juhtudel, arutage seda esmalt oma arstiga.
1. Raseduse ajal või peatselt pärast sünnitamist
2. Nahaärritus / nahahaigused
3. Muud terviseprobleemid
Toote ohutu kasutuse tagamiseks palume järgida alljärgnevaid juhiseid. 
1. Ärge kasutage toodet kunagi üle 15 minuti ühes kohas.
2. Ärge kasutage toodet, kui kasutate südamestimulaatorit.
3. Kasutage toodet ainult ettenähtud kasutusotstarbel, st kliitori stimuleerimiseks.
4. Lõpetage toote kasutamine, kui kogete valu või ebamugavustunnet.

EL

Οδηγίες ασφαλείας και προειδοποιήσεις
Για να χρησιμοποιήσετε σωστά το προϊόν, ανατρέξτε στα παρακάτω:
1. Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά, και ιδιαιτέρως από μικρά παιδιά, πολύ μακριά.
2. Ο καθαρισμός του προϊόντος θα πρέπει να πραγματοποιείται επακριβώς και σύμφωνα με τα βήματα που 
περιγράφονται εδώ.
3. Μην αφήνετε ή εκθέτετε το προϊόν ή τον φορτιστή στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υπεριώδες φως για μεγάλες 
χρονικές περιόδους. Αποφύγετε την υπερβολική ζέστη.
4. Ποτέ μην βυθίζετε τον φορτιστή σε νερό ή άλλα υγρά. Μην τον βάζετε και ξεπλένετε ποτέ κάτω από 
τρεχούμενο νερό.
5. Μην φορτίζετε το προϊόν, εάν ένα από τα συστατικά του είναι κατεστραμμένο. 
Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε το προϊόν σε μια από τις ακόλουθες περιπτώσεις, παρακαλούμε να 
συμβουλευτείτε πρώτα τον γιατρό σας:
1. Κατά τη διάρκεια της εγκυμοσύνης ή αμέσως μετά τον τοκετό
2. Σε περίπτωση ερεθισμού του δέρματος / δερματικών παθήσεων.
3. Ύπαρξη τυχόν άλλων προβλημάτων υγείας
Η ασφαλής χρήση του προϊόντος θα πρέπει επίσης οπωσδήποτε να τηρείται:
1. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για περισσότερο από 15 λεπτά σε ένα σημείο.
2. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν φοράτε βηματοδότη.
3. Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο για τον συγκεκριμένο σκοπό, για την διέγερση της κλειτορίδας.
4. Διακόψτε αμέσως την χρήση εάν αισθανθείτε πόνο ή δυσφορία.

FI

Turvaohjeet ja varoitukset 
Tuotteen asianmukaisesta käytöstä: 
1. Pidä tuote lapsien, etenkin pikkulasten, ulottumattomissa.
2. Tuotteen puhdistus tulee suorittaa noudattaen tässä kuvattuja ohjeita.
3. Älä pidä tuotetta tai latauslaitetta pidempiä aikoja suorassa auringonvalossa tai ultraviolettivalossa. Vältä 
äärimmäistä kuumuutta.
4. Älä upota latauskaapelia veteen tai muihin nesteisiin; älä huuhtele sitä juoksevan veden alla.
5. Älä lataa tuotetta, jos jokin sen osista on vaurioitunut. 
Jos haluat käyttää tuotetta jossakin seuraavista tapauksista, ota ensin yhteys lääkäriin:
1. raskauden aikana tai pian synnytyksen jälkeen 
2. ihoärsytyksen / ihosairauden aikana 
3. muiden terveysongelmien aikana.
Tuotteen turvallista käyttöä koskien on myös huomattava: 1. Älä käytä tuotetta koskaan pidempään kuin 
15 minuuttia yhdessä pisteessä.
2. Älä käytä tuotetta, jos sinulla on sydämentahdistin.
3. Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli klitoriksen stimulaatioon.
4. Keskeytä käyttö kokiessasi kipua tai epämukavuutta.



HR

Sigurnosne upute i upozorenja
Kako biste se ovim proizvodom koristili na pravilan način, pridržavajte se sljedećih uputa:
1. Držite ovaj proizvod podalje od djece, a posebno od male djece.
2. Prije čišćenja proizvoda, obavezno je provesti ovdje opisan postupak.
3. Proizvod i punjač nemojte dulje izlagati izravnim sunčevim ili ultraljubičastim zrakama. Izbjegavajte ekstremne 
vrućine.
4. Kabel za punjenje nikad nemojte uranjati u vodu ili druge tekućine i nikad ga nemojte ispirati pod mlazom 
vode.
5. Ako je bilo koji dio proizvoda oštećen, nemojte ga puniti. 
Želite li koristiti ovaj proizvod u bilo kojem od niže navedenih slučajeva, prethodno potražite liječnikom:
1. Tijekom trudnoće ili ubrzo po porodu
2. Nadraženost kože ili kožne bolesti
3. Druge zdravstvene tegobe
Nadalje, kako bi sigurnost pri uporabi proizvoda bila zajamčena, potrebno je pridržavati se i sljedećeg:
1. Proizvod se smije koristiti najdulje do 15 minuta bez prekida.
2. Nemojte koristite ovaj proizvod ako imate ugrađeni srčani elektrostimulator (pacemaker).
3. Koristite ovaj proizvod samo za njegovu predviđenu svrhu, t.j. za klitoralnu stimulaciju.
4. Osjetite li nelagodu ili bol, prestanite koristiti proizvod.

HU

Biztonsági utasítások és figyelmeztetések
A termék megfelelő használata érdekében felhívjuk a figyelmét a következőkre:
1. A terméket tartsa gyermekektől, különösen kisgyermekektől elzárva.
2. A termék tisztítása csak az itt leírt lépések szerint végezhető el .
3. Sem a terméket, sem a töltőt ne tegye ki hosszabb ideig közvetlen napfénynek vagy UV fénynek. Kerülje a 
szélsőséges hőmérsékleteket.
4. Soha ne merítse a töltőkábelt vízbe vagy más folyadékba; ne öblítse le folyó víz alatt.
5. Ne töltse fel a terméket, ha valamelyik alkatrész megrongálódott. 
Ha a terméket a következőkben leírt bármelyik helyzetek egyikében szeretné használni, konzultáljon 
előtte orvosával:
1. Terhesség alatt vagy röviddel szülés után
2. Bőrirritációk / bőrbetegségek esetén
3. Egyéb egészségügyi problémák esetén
Emellett a termék biztonságos használata érdekében tartsa be a következőket:
1. Soha ne használja a terméket egy adott helyen több mint 15 percig.
2. Ne használja a terméket, ha szívritmus-szabályozója van.
3. A terméket csak az előírt célra, csiklóstimulálásra használja.
4. Fájdalmak vagy rosszullét esetében szakítsa meg a termék használatát.

LT

Saugos įspėjimai ir nurodymai
Kad produktu galėtumėte naudotis sklandžiai, atkreipkite dėmesį į šiuos svarbius dalykus.
1. Laikykite šį produktą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
2. Produktą valykite tik taip, kaip tai yra aprašoma čia.
3. Nei produkto, nei įkroviklio nepalikite ilgą laiką vietoje, kur krenta tiesioginiai saulės ar UV lempos spinduliai. 
Venkite ekstremalių temperatūrų.
4. Nenardinkite įkrovimo laido į vandenį ar kitą skystį; neskalaukite jo po bėgančiu vandeniu.
5. Neįkraukite produkto, jei kuris nors komponentas yra pažeistas. 
Pasitarkite su gydytoju, jei produktą ruošiatės eksploatuoti esant kuriai nors iš šių aplinkybių:
1. Nėštumo metu ar netrukus po gimdymo
2. Jei oda yra sudirginta arba sergate odos ligomis
3. Jei turite kitų problemų su sveikata
Kad produktą naudoti būtų saugu, taip pat reikia atkreipti dėmesį į šiuos dalykus:
1. Vienoje vietoje produkto nenaudoti ilgiau nei 15 minučių.
2. Nenaudoti produkto, jei turite kardiostimuliatorių.
3. Produktą naudokite tik pagal jo numatytąją paskirtį klitorio stimuliacijai.
4. Nebenaudokite, jei jaučiate skausmą ar diskomfortą.

LV

Drošības norādījumi un brīdinājumi
Pareizai produkta lietošanu mēs norādam uz sekojošo:
1. Turiet produktu prom no bērniem, īpaši maziem bērniem
2. Produkta tīrīšana jāveic saskaņā ar šeit aprakstītajiem soļiem.
3. Pievērsiet uzmanību, lai produkts vai uzlādes ierīce ilgāku laiku neatrastos tiešo saules UV staru ietekmē. 
Izvairīties no pārmērīga karstuma.
4. Nekad neiegremdējiet uzlādes ierīci ūdenī vai citos šķidrumos; neskalojiet to zem tekoša ūdens.
5. Neveiciet produkta uzlādi, ja viens no komponentiem ir traucēts.
 



Ja jūs vēlaties izmantot šo produktu, vienā no šādiem gadījumiem, lūdzam pirms konsultējieties ar savu 
ārstu:
1. grūtniecības laikā vai neilgi pēc dzemdībām 
2. Ādas slimībām 
3. Jebkuras citas veselības problēmas
Drošai produkta lietošanai jāatzīmē arī: 
1. Izmantojiet produkts nekad ilgāk par 15 minūtēm vienā stāvoklī.
2. Nelietojiet produktu, ja jūs lietojiet elektrokardiostimulators.
3. Lietojiet produktu tikai paredzētajam mērķim, klitora stimulācijai.
4. Beidziet lietošanu, ja sajūtiet sāpes vai tas sagādā nepatīkamu pašsajūtu.

MK

Безбедносни упатства и предупредувања
За правилна употреба на производот ви укажуваме на следново: 
1. Чувајте го производот подалеку од деца, особено мали деца.
2. Чистењето на производот треба да се врши само во согласност со овде опишаните чекори.
3. Да не го оставате ниту производот ниту полначот подолг временски период на директна сончева 
светлина или ултравиолетова светлина. Избегнувајте екстремна топлина.
4. Никогаш не го потопувајте кабелот за полнење во вода или други течности; да не го плакнете под млаз 
вода.
5. Да не го полните производот ако некоја од компонентите е оштетена. 
Ако сакате да го користите производот во еден од следниве случаи консултирајте се прво со 
вашиот лекар: 
1. За време на бременоста или кратко време по породувањето
2. Иритација на кожата / кожни болести 
3. Други здравствени проблеми
За безбедна употреба на производот треба да се внимава на следново:
1. Никогаш да не го користите производот подолго од 15 минути на едно место.
2. Да не го користите производот ако носите пејсмејкер.
3. Користете го производот само за предвидената намена, за клиторична 3. Eventuele andere 
gezondheidsproblemen

NL

Veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen
Voor het juiste gebruik van het product wijzen wij op het volgende:
1. Het product verwijderd houden van kinderen, in het bijzonder van peuters.
2. De reiniging van het product moet overeenkomstig de hier beschreven stappen uitgevoerd worden.
3. Het product, noch de lader gedurende lange tijd aan directe zonnestralen of UV-licht blootstellen. Extreme 
hitte vermijden.
4. De lader nooit in water of andere vloeistoffen onderdompelen; niet onder stromend water afspoelen.
5. Het product niet opladen indien een van de componenten beschadigd is. 
Indien u het product in een van de volgende gevallen wilt gebruiken, gelieve eerst uw arts te controleren:
1. Tijdens de zwangerschap of kort na de bevalling 
2. Huidirritatie/huidziekten 
3. Eventuele andere gezondheidsproblemen
Voor het veilig gebruik van het product dient op het volgende worden gelet: 
1. Het product nooit langer dan 15 minuten op hetzelfde punt gebruiken.
2. Het product niet gebruiken wanneer u een pacemaker draagt.
3. Het product alleen voor het beoogde doel gebruiken: de stimulatie van de clitoris.
4. De toepassing bij pijn of onbehagen stopzetten.

NO

Sikkerhetsinstrukser og advarsler
For riktig bruk av produktet henviser vi til følgende:
1. Hold produktet borte fra barn, spesielt småbarn.
2. Rengjøring av produktet bør utføres i henhold til de trinnene som er beskrevet her.
3. Utsett hverken produktet eller laderen for sollys eller ultrafiolett lys i lengre tid. Unngå ekstrem varme.
4. Senk aldri ladekabelen i vann eller andre væsker; og ikke skyll den under rennende vann.
5. Lad ikke opp produktet hvis en av komponentene er beskadiget. 
Hvis du ønsker å bruke produktet i et av følgende tilfeller, ta kontakt med legen din først: 
1. Under graviditet eller like etter fødsel
2.Hudirritasjoner / hudsykdommer 
3. Eventuelle andre helseproblemer
For sikker bruk av produktet bør også bemerkes: 
1. Bruk aldri produktet lenger enn 15 minutter på ett punkt.
2. Bruk ikke produktet hvis du bærer en pacemaker.
3. Bruk produktet kun til det forutsette formål, for stimulering av klitoris.
4. Avbryt bruken hvis det oppstår smerte eller ubehag.



PL

Instrukcje bezpieczeństwa 
Dla prawidłowego stosowania urządzenia należy przestrzegać następujących wskazówek:
1. Trzymać urządzenie poza zasięgiem dzieci w szczególności małych.
2. Czyszczenie urządzenia powinno być prowadzone zgodnie z poniżej opisanymi etapami.
3. Nie wystawiać urządzenia ani ładowarki na działanie światła słonecznego lub światła ultrafioletowego przez 
dłuższy okres czasu. Unikać ekstremalnego gorąca.
4. Nie zanurzać ładowarki w wodzie lub innej cieczy; nie płukać pod bieżącą wodą.
5. Nie należy ładować urządzenia, jeśli jeden z jego komponentów jest uszkodzony. 
Jeśli zamierzasz korzystać z urządzenia w jednym z poniższych przypadków, należy skonsultować się z 
lekarzem: 
1. W czasie ciąży lub krótko po rozwiązaniu
2. W przypadku chorób / podrażnienia skóry 
3. W razie innych problemów zdrowotnych
Dla bezpiecznego korzystania z urządzenia należy również wziąć poniższe punkty pod uwagę: 
1. Używać urządzenia nie dłużej niż 15 minut w jednym punkcie.
2. Nie używać w przypadku posiadania rozrusznika serca.
3. Urządzenia można używać wyłącznie w przewidywanym zastosowaniu: do stymulacji łechtaczki.
4. Należy przerwać użycie w razie wystąpienia bólu lub dyskomfortu.

PT

Instruções e avisos de segurança 
Para o uso adequado do produto, chamamos à atenção para o seguinte:
1. Mantenha o produto afastado das crianças, em particular de crianças pequenas.
2. A lavagem do produto deve ser sempre feita de acordo com os passos descritos aqui.
3. Não exponha o produto nem o carregador a luz solar direta ou a luz ultravioleta durante longos períodos de 
tempo. Evite a exposição ao calor extremo.
4. Nunca mergulhe o carregador em água ou noutros líquidos. Não o lave com água corrente.
5. Não carregue o produto se um dos componentes estiver danificado. 
No caso de querer usar o produto numa das seguintes situações, por favor consulte primeiro o seu 
médico: 
1. Durante a gravidez ou logo após o parto 
2. Irritações de pele/ doenças de pele 
3. Quaisquer outros problemas de saúde
Para uma utilização segura do produto, deve também ter em atenção:
1. Nunca use o produto durante mais de 15 minutos de uma vez.
2. Não use o produto se tiver um pacemaker.
3. Use o produto apenas para a finalidade prevista, a estimulação do clitóris.
4. Interrompa a utilização em caso de dor ou desconforto.

RO

Instrucțiuni și avertizări de siguranță
Pentru utilizarea corespunzătoare a produsului, respectați următoarele:
1. A nu se lăsa produsul la îndemâna copiilor în special a copiilor mici.
2. Curățarea produsului trebuie efectuată doar în conformitate cu etapele descrise aici.
3. Nu expuneți nici produsul și nici încărcătorul pentru o perioadă îndelungată la radiația solară sau ultravioletă. 
Evitați căldura extremă.
4. Nu introduceți niciodată cablul încărcătorului în apă sau alte lichide; nu-l clătiți sub jet de apă.
5. Nu încărcați produsul dacă una dintre componente este deteriorată. 
Dacă doriți să utilizați produsul într-unul dintre următoarele cazuri, vă rugăm să consultați medicul 
dumneavoastră înainte:
 1. În timpul sarcinii sau la scurt timp după naștere
2. În cazul unor iritații sau boli ale pielii
3. În cazul oricăror alte probleme de sănătate
Pentru utilizarea în siguranță a produsului trebuie, de asemenea, să respectați următoarele:
1. Nu utilizați niciodată produsul mai mult de 15 minute într-un singur loc.
2. Nu utilizați produsul dacă purtați un stimulator cardiac.
3. Folosiți produsul numai în scopul prevăzut, pentru stimularea clitorisului.
4. Întrerupeți utilizarea în caz de durere sau disconfort.

SE

Säkerhetsinstruktioner och varningar 
För problemfri användning av produkten hänvisar vi till följande: 
1. Håll produkten borta från barn, särskilt småbarn.
2. Rengöringen av produkten ska ske i enlighet med de steg som beskrivs här.
3. Utsätt varken produkten eller laddaren för direkt solljus eller ultraviolett under en längre tid. Undvik extrem 
värme.
4. Sänk aldrig ner laddaren i vatten eller andra vätskor; skölj den inte under rinnande vatten.
5. Ladda inte produkten, om någon av komponenterna är skadade. 
Om du vill använda produkten i ett av följande fall, kontakta din läkare innan: 



1. Under graviditet eller strax efter förlossning 
2. Hudirritationer / hudsjukdomar 
3. Andra hälsoproblem
För säker användning av produkten bör också noteras: 
1. Använd produkten aldrig längre än 15 minuter vid ett tillfälle.
2. Använd inte produkten om du har en pacemaker.
3. Använd produkten endast för avsett syfte, klitorisstimulering.
4. Avbryt användningen vid smärta eller obehag.

SK

Bezpečnostné pokyny a upozornenia
Ohľadom správneho používania výrobku upozorňujeme na nasledujúce: 
1. Uchovávajte výrobok mimo dosahu detí, najmä batoliat.
2. Čistenie výrobku by sa malo vykonávať len v súlade s krokmi, ktoré sú tu opísané.
3. Výrobok ani nabíjačku nevystavujte dlhšiu dobu slnečnému žiareniu ani ultrafialovému svetlu. Vyhnite sa 
extrémnym teplotám.
4. Kábel od nabíjačky nikdy neponárajte do vody ani inej kvapaliny; neoplachujte ho pod tečúcou vodou.
5. Výrobok nenabíjajte, ak je niektorá z jeho súčastí poškodená. 
Ak chcete používať výrobok v jednom z týchto prípadov, poraďte sa najskôr so svojím lekárom: 
1. Počas tehotenstva alebo krátko po pôrode.
2. Pri podráždení pokožky / kožnom ochorení.
3. Pri akýchkoľvek ďalších zdravotných problémoch.
V záujme bezpečného používania výrobku dbajte aj na nasledujúce pokyny:
1. Výrobok nikdy nepoužívajte dlhšie než 15 minút na jednom mieste.
2. Výrobok nepoužívajte, ak máte kardiostimulátor.
3. Výrobok používajte len k účelu, na ktorý je určený, k stimulácii klitorisu.
4. V prípade bolesti alebo nepohodlia prerušte používanie výrobku.

SL

Varnostna napotki in opozorila
Za pravilno uporabo izdelka opozarjamo na naslednje: 
1. Poskrbite, da izdelek ne pride v roke otrokom, zlasti majhnim otrokom.
2. Čiščenje izdelka je treba izvesti samo skladno z opisanimi koraki.
3. Izdelka in polnilnika ne izpostavljajte dlje časa sončni svetlobi ali UV-žarkom. Preprečiti previsoko vročino.
4. Polnilnika ne potapljajte v vodo ali druge tekočine; ne izpirajte ga pod tekočo vodo.
5. Izdelka ne polnite, če je ena od komponent poškodovana. 
Če želite izdelek uporabljati v enem od naslednjih primerov, se posvetujte s svojim zdravnikom: 
1. Med nosečnostjo ali tik po porodu,
2. Draženje kože/obolenja kože
3. Vse druge zdravstvene težave
Za varno uporabo izdelka je treba upoštevati tudi:
1. Izdelka na enem mestu nikoli ne uporabljajte dlje kot 15 minut.
2. Izdelka ne uporabljajte, če imate srčni spodbujevalnik.
3. Izdelek uporabljajte samo za predviden namen, in sicer za stimulacijo klitorisa.
4. Uporabo prekinite ob bolečinah ali neugodju.
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Bezbednosna uputstva i upozorenja
Da biste obezbedili bezbednu i odgovarajuću upotrebu proizvoda, pratite sledeća uputstva:
1. Proizvod čuvajte van domašaja dece, naročito male dece.
2. Proizvod čistite samo u skladu sa ovde opisanim koracima.
3. Proizvod ili punjač nemojte dugo izlagati direktnoj sunčevoj svetlosti ili ultraljubičastim zracima. Izbegavajte 
ekstremne vrućine.
4. Napojni kabel nikada nemojte potapati u vodu ili u druge tečnosti. Nemojte ispirati vodenim mlazom.
5. Nemojte puniti proizvod ako je bilo koja od komponenti oštećena. 
Ako želite da koristite ovaj proizvod u nekom od navedenih slučajeva, prvo se obratite svom lekaru:
1. Tokom trudnoće ili neposredno nakon porođaja
2. Iritacija kože / kožne bolesti
3. Ostali zdravstveni problemi
Da biste obezbedili bezbednu upotrebu proizvoda, imajte u vidu sledeće: 
1. Proizvod nikada nemojte koristiti duže od 15 minuta na istom mestu.
2. Ovaj proizvod nemojte koristiti ako imate ugrađen pejsmejker.
3. Proizvod koristite samo za njegovu predviđenu namenu, tj. stimulaciju klitorisa. 
4. Prestanite sa korišćenjem ako osetite bol ili nelagodnost.

TR

Güvenlik ve uyarı bilgileri
Ürünün doğru kullanımı için, lütfen aşağıdakilere bakın:
1. Çocukları üründen uzakta tutun, özellikle küçük çocukları.



2. Ürünün temizlenmesi sadece burada açıklanan adımlara uygun olarak yürütülmelidir.
3. Ürünü ya da şarj aletini uzun süreyle doğrudan güneş ışığına veya ultraviyole ışığa maruz bırakmayınız. Aşırı 
ısıdan sakınınız.
4. Şarj kablosunu su veya başka sıvıların içine daldırmayınız; akan suyun altında temizlemeyiniz.
5. Eğer bileşenlerinden herhangi biri hasarlı ise ürünü şarj etmeyiniz. 
Eğer aşağıdaki durumlardan herhangi birinde ürünü kullanmak istiyorsanız, lütfen önceden doktora 
danışınız:
1.Hamilelik sırasında veya doğumdan hemen sonra 
2. Cilt tahrişi / Cilt hastalıkları 
3. Başka sağlık problemleri 
Ürünün güvenli kullanımı için, lütfen ayrıca aşağıdakilere de dikkat ediniz:
1. Ürünü bir noktada asla 15 dakikadan daha uzun süreyle kullanmayınız.
2. Eğer bir kalp atış hızını ayarlayan alet takıyorsanız, ürünü kullanmayınız.
3. Ürünü sadece amacı için, klitoris uyarılması için kullanınız.
4. Ağrı veya rahatsızlık halinde uygulamayı durdurun.

UK

Рекомендації щодо техніки безпеки та попередження
Для безперебійного користування виробом дотримуйтесь таких рекомендацій:
1. Зберігайте виріб подалі від дітей, особливо маленьких.
2. Очищення виробу слід здійснювати лише в описаному в цьому документі порядку.
3. Не піддавайте ані сам виріб, ані зарядний пристрій протягом тривалого часу прямому опроміненню 
сонячним чи ультрафіолетовим світлом. Уникайте перегріву.
4. В жодному разі не занурюйте зарядний кабель у воду чи в інші рідини; не промивайте його під 
проточною водою.
5. Не навантажуйте виріб, якщо один з його елементів пошкоджений.
Якщо Ви хочете скористатися виробом в одному з перелічених нижче випадків, проконсультуйтесь, 
будь ласка, спершу в лікаря:
1. Під час вагітності або незабаром після пологів
2. При подразненнях/захворюваннях шкіри
3. За будь-яких інших проблем зі здоров’ям
Для безпечного користування виробом слід також дотримуватись таких порад:
1. В жодному разі не застосовувати виріб в одному місці понад 15 хвилин.
2. Не користуватися виробом в разі носіння кардіостимулятора.
3. Використовувати виріб лише за призначенням, тобто для стимуляції клітора.
4. Припинити користування в разі виникнення болю чи відчуття дискомфорту.
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